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Ancient Buddhist literature of 
finayal aller Vehicle) is 


Hinayana (Sm 
couched in Pali Janguage, the use of 


which is restricted to a limited circle 
of Buddhists. The language contains 
alarge number of technical terms 
which are not easily intelligible to the 
student and scholar of Buddhist 
religious thought. 


The need for a dictionary of Buddhist 
technical terms was felt as early as 
the time of Nagarjuna who compiled 
a list of technical terms and arranged 
it in different sections. His Kos'a 
solved some of the greatest difficulties 
experienced by the students of 
Buddhist studies to understand 
Buddhist literature. 


The work of Nagarjuna was made a 
basis for his research by the Buddhist 
scholar Kenjiu Kasawara who worked 
at Oxford under the guidance of 

Prof. F. Max Miller. The work 
prepared so metaculously by Kenjiu 
could not be published in his life- 
time. It was edited, later on, by 

Prof. Max Miiller out of his love for that 
young scholar and for the benefit of 
Buddhist world. 


The work contains exhaustive critical 
notes and translation with detailed 
references, titles of sections 
alphabetically arranged and Index 

of words occurring in the text. The 
annotations are of great value. 

They are derived from ancient 
Tibetan, Chinese and Pali sources 
They will be of great use to the 


student and sch : 
literature. eleecae Basiltiist 
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1 Wa wea arastia ceria i weet 
Fat wa: aaah i 


i. ‘tia arartt o 
MARTA HVATSA Agata Ahr 
IL, SOS SST | wera 
Fras ar carats faapnsarafafeaty 1 


I.=India Office Library MS. C. = Cambridge MS. F. = Cambridge Fragment 
(Add. ror. 2], Ch. V.=the Chinese Version. 





Rr Wt gare 0 
Wana WAST waaaMTary | 
wringaatcraorget wide 
wei tara mera y° 
? I. and C. read Caper. 5 C. omits Fa. “I. only omits this section. 
5 OC, wareared. ® The sections from the grd to the 13th are not found in C.F, 


nor in the Ch. Version. 


B (III, 5.7 


a BUDDHIST TECHNICAL TERMS 


IV, ‘AMAT aa: | ASAT 
Vast ara “aigT ATT Air ut 
V. US TATE | AAT 
ufrar ‘aranaedt arte “Aarqaricat what 
afr 
. VI. BA AAT: | AAT 
front fret foray: aqrete: Hera ft: HAT: NTT 
afrata u 
VIL, CSMATT HVRATSST: | TREAT It 
yatret faaarelt ‘frace: qacafa 0 
VILL, SABt VHA: | AAT 
dat wat aeu: Fac Emratsfassret argfefe a 
IX. GH WHATS: tt 
ACHAT SURE TAT: FHT: Il 


X. VTE HIRAI: | TAT UI 
Iara de: Fa GGT | 


11. reads aaeat. 2 A marginal note in I. gives ay ay amt \ ? Treads Wisa, 
‘1 omrgat. 5 1. omreet. 8 The MSS. read WPSRANST:. Grammatical 
mistakes of this character have been corrected, without giving all the various readings. 


Ty foewa. 8Laaa. ° 1oquifya ae 














Sa 
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XI. CT AA: | ATAT 
wana: Osis: catcat fanirars acefaast a- 
Best AIS Valles! UTA | 
XI Set area: | were 
TAR Tria: aM aaaTfuaqet: “wafa- 
aren fate: wrraty 
XI. °Weqratey: | wea 
FANT Bet ‘aaeat carat wifsar Vez a 


XIV. “ARfaMTaTAAT | WETET 


aaa WHAT UTeTATAAeTAGM Afsana: 
ufaaaar aft t 





11 gear, 7 Lofaeit. « ° Lodtfindtia®. ¢ Leder. ° 0. anf 
MATE WTAATTRS HUTA: TUTETEfTfech Seat NaN AAT Wea yea 
afsfrerefantreniee TTA Un SugIEfrant wiwa: qi wprtA- 


— aafech geargrigar ngn taad A ycutafa Paycot wan wa ® as AAR 


fea afafaatrare: van sft aafrratacga 0 aifradraarcfeds fsfet 0 
As is seen, C, gives only a fivefold Pagi; I. and F. give only six: I. deat, uu- 
VT, wetted, fayormad, ama, Tfufsseae; and F. deat, FWA, TAT, 
wqaicdt, wuaaar, uftarea Afi The list given in the text is in accordance 
with that in the Chinese, Version, in which, as in F., WstaT is substituted for 
fag. °C. and F. omit erat. 
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xv. itfa qaresqestta tu 
Tfufsarare srafay farsa AMAA Tah 
XVI. Waa aefaerT: tl 
at sear gferttear Air u 


°XVIL We UTTAR: Ut 


aaufaat wkourefaat aifarcfaat arate. 
fam wraarefaat vararefaat Aft 


XVIII. em Urtfaat: ul 
‘gurantee utara att Set ut 
XIX, wanft ‘aaeateghs 0 
aa ‘faqaqanaaar ‘aararaeat afer 


XX. Warf: 0 


cle go aefawarad yatrarerqayisite- 
i) 


1 aftfiy aestfat F. and Ch. Version, Three Roots.’ 2 In C. and Ch.V. this section 
is placed before section 19. 3 ‘This section is omitted in F.and Ch. V. 41. °fmm- 
WAL, which seems intended for OfRATAHS 5 but C. and F. omit this word, and 
enumerate from errarcfera to WAT, which is directly followed by SUT4 and the other 
three Piramitis. © F.cwegfa werarar®, oT. famacd. 7 Laarar’. F.an- 
artm, rote. «°c, ufefes, F. ucfawrfen yfeareaitn. 








a’ cae 
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XX1. WeTaraeenfa tere ii 
"Se agen FM aria un 
XXL. Wa GUT 
‘ed Fem dat ‘chara fra Afr 1 
XXL TAAL SRUT 
Timamfienfaghifaytagretasu <ft 1 
*XXIV. atenranarfa ti 
we area ATA BITUTAL- 
maar VAR 
XXV. BRET Ura: ti 
wa aarufrararaareainmecrentishar- 
waftara as faararafaarafatearasrafrara- 








1T. omits WOU. 7 F, adds the word &W to cach of the four words. 3 F, adds Sy 
to each of the five words. * 1. wearcfearar fr and c, darafanarafin, 
°T. ond C, fagfeaTtete; F. inserts SMA between FTA and BU, which reading is 
correct. °F. and Ch, V. leave out from sect. 24 to sect. 41. TY, win. 
° 1, C. WTI &°. ° 1, C. wing errata, 10 waite. 0 wa 
WITT SPV, &. 77,6, WATE 90. left out, 47, wafenra Sfq, 
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-XXVL WAMET SIT 
aq: MS urd frat Wat St wat TT TH: 
wat faatratt u 
XXvi. aeat fafaur 
°ART GUE Afr u 
XXVIII. WATER I 
‘fafadineuriaar tt 


XXIX. Weare fafaur: 
wm fredngadena: frafargaderca i 
Xxx. faadngadenrcaaritar | weet tl 

‘Gen dat Raa de: ail afl: aaired 
sfirtrea: aarfu: samara: “wafareaar gicaaut- 
pir szarsfeer Ta Ate: “mare: “Haase SaT- 
AA SATAA RATATAT SLT “SUAS: TST AAT eT 
at agar anda Ara aay fafeen “ farat fararcate 





1 This section is omitted in C. 2 7, wit HT, read BT! or Wie. °C. gat 
gargerata, 41, fafamte. © C. omits these two long words, and passes from 
WR to the title of the next section. ° Left outinI, 7LeftoutinG. °C. au. 
TL Owaf. Lcwr. 11,0. ate. 2] wate. 0. Wag. 
18] geaq and C. 3H4. 14 |, sara. 15 |, AT and C. Ata. 


187 Ward; C.NETA; Mahdvyutpatti WETG?; and Abhidh. Vyakhyé, fol.107a,1.2, Weta. 


"T, C. where: afrarcata; Mahavyutpatti frat frsarz. 


BUDDHIST TECHNICAL TERMS 7 


XXXL aa frafangadentraaey tl 
mifrorfa: ‘aantardfah warfasifad sifirsicr 
Rafachant Aaa: Vea saat | 
XXX. Shedeparia | rere a 
Tae: ofadtenfarteats oiadtenfaaeratt 


XXXIIL Bg far: | waa | 
ea Weal TN Ta: aaat waar a 
XXXIV. Wa ea fauqeqard | 
ate tin otfernaend ‘efor da ged ufitemya- 
aadad ate faery WaT Tat Alea STATA lost 
ASURCAh A It 
XXXV. wErfanfafay: we 
“Oa FRIIS: AN yeuanfem=a: | UA wa 
Rasnearerfanta: 


17, 0. aaa. 2 cat arafr. 5 From Wfa of Weft down to Ufe of 
Ufeises the words are left outinI. 4 Mahavyutpatti has il for efat. ° Tais 
left out in C. °L, 0. wad. ™ Mahavyutpatti has {rt fay. 8 Tt ought 
%o be Wa; see MahAvyutpatti. ® ©. awarcafe. 10 Tt was probably intended 
to write WARTAAITARA. TL. reads WEPAY YN ETT AAZRITNG WE TT 
FRTTRTATRL 0 ease AAATTATETTATH NC. reads WEfTNpaiS AEA Ul AATG- 

RUATHST: | Te TENET: ua es HATE ATETHaAlA | 





— 
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XXXVI. TS: afgu: 1 wera tl 
HITSAY HA: Teheran: BATA a 
XXXVIL SAT AAT: | ATAT 
arnt ate sant faarhreft 
XXXVIL Warem Seats tl 
“fararet foareat Sit ut 
XXXIX. Ua went 0 
QUaTe Aga 
XL. we atferarter a 
SU Weal Ta: air 
XL. ‘fesufit: were: | ETAT Wt 
BUTTANIAT SAAT AAT TAT TAT 
UAT ETT TEN TAAT HTTTMT GAIT 


‘1, wiurfa. C. wetarfa. 21, Qual. C. ear. 31, C. feraran. 
# The list given here is that of MS. I. MS. C. has only eighteen against the given 
number in the title. Further, the order of the words in ©, is different from that of I. 
We miss in C. wa fra and Saresyetat, and we find Foqoyam, for ATAATT 
in I, But ‘the eighteen Sdnyatts’ are better known than ‘the twenty,’ and the 
Chinese Version actually gives the title ‘Eighteen Sinyatés.’ The Fragment does not 
give this section at all, 
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MAATAAT AIT ALIA AT HUTA AGATA Wa 
VALIANT BAULAATGAUIATA ATALAATAT A LATAT 
PUTA ASPT ALTA ATALTAT Se 


XL. atentdieaagrarrel: tt 
afaen den fad araed wstana Gat acat 
qatar war sifisivarad Weaafeag: welaaat- 
aratarata i 
XL. anfawarfyarferar vat: 1 
aaTfe TUT ATT A 8 ATT AT TRT UTA bt 
ATT BWrsarer: naan Aafearha v99 0 wy Aesth uae 
an teats ween srareifraarrata sgt 


XLIV. (AS Aafia Byaeatia | AAT 
Ra MUTE IENs "Aeaai FeaTqaTayY- 
Gea ‘faa Paqaieqquand ‘wa wargqeteyga- 
waa 


1 Q, surety. 2 1. deest, 3 Q, ehapaft uF. omits the words 
g 


WH &c., and adds °RvOfafa un edfad ae gregiat staat 4 F. reads 
wa wrarfc we. 5 Lot araraagtay’. 0. °R erage. F. od ararqegieg®, 
This wqeyt or ayaa answers to the Pili form Kayanupassana sati. Sle 
wear. C. et FTAA’. F. aearat AeATqeTH”. "1, C. ferreq?, 


=~ = c ra) wy cs < 
F. fw frargqenay’. SL, 0. Waar, Fr. wa waTqa yay: 
¢ (HT. 5.] 
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XLV. ‘aaatta want aaa | AAT 

WMA FUGA ATTA | AaaArat AAPA: | 
SMAAAGIGA TAT Dera | sTAPAATAat YATs- 
meafa u 

XLVI. Walt Whaat: | AAT 0 

Beane ‘datas wheat: | TF 
faa safaure: 1 ata apfeare: | etaiaraarfimerara 
weaaaiia wafeqeata 

XLVI. Gafearfa | wat ti 
meraarfudiey insted afi 


"XLVUL Oa atta u 
mardtaeqyfranfnaras fa u 


-XLIX. ae ayeprifa | wear tl 
‘wafreasateit wanfaaadarat Sadat ifA- 
ve ‘wafadtiert ard aeyaara sea 
fz 





TE SERRATE | Tere | ARTA: USA facrara | serarat fe 
RN ayers gus lemyeneaa saat GUeweat qa acura 


waft) gararat gyesrat warat weraty = 3 C, weTATa. 4 T. aeat- 

waarttqaat 3a°.  F. enumerates the principal words only, thus safraataatarar | 

Bian j . 
This section is left out in C. ie, wqyfraiune, Taira. 


8 A a 
C. waaurfvgate. 1, wafsa. ° Here ends the Fragment. 
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L. araretiryart: 
VPS: TAHA: TAVITR VARA: AROM- 
ata: BRranaTA: waa: aAsAATraAA | 
wa aNfimararfea wat: 0 


LI. ware: Ufadfae: | wear tt 


wanfrd facan fre fates fan fad fam fran fire 
faufa u 
LIL MAST TTA: | WeTAT Ul 


MAN Agel wwe) daca Az a 


LIL wati< “ufaacurfa t wear 


VAAAIUA A AHanfaacaar | araufaqcuAm 
a fasranfancuar atariufascua a Aaaofas- 
THAT | wanfaNTIT a YasnfancuA Az A 


LIV. asyena: Ul 
qarquiiargefa: daqafaeamnqefa: f- 
aliqairearearate a 





ly carat ariz. °C. omits TH ANfS and reads watfye, ® Left out in I. 
4 Tarra 5 Left out in C. $1. afracarta 
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LV, wert wauerfa 1 waar 
wire: HIRST: | AT: Aaa STA: | TATA: 
Vaden: | ait fdr Afi 0 
LVI. @atewesttet | ATA | 
‘arnfrara Searels AAPA A FaTATE: VYRi 
Tred dana shen area faanefeata a 


LVII. 7TH: WS) AAA 


AHMAR HA saa “AGEN Vaasa 


LVI. 8S UTA? 
Teast agua ‘fara Aft a 


LIX. set fase: | wear u 
et earfq waft wai | srerareudat afeire- 
arfy qaaft wet arama aaa wea | faat- 
areata waft wet anfireaand ovata we 
TY, frre: aauar:. 21 ofaarmd:. c.ofairac. 2 wrafae. 
“Tarafae, ° 1 fasta, © C.aaqaaien Tomnrafrl,c. ° 1. e7EUT°e. 
° LEW. 1° The third of the eight is left out hoth in I. and C. Mahivyutpatti has, 


for the third, the following: got faritet arate wreqregravaet wer ferecerd qatar Ferrey: 


And the MahAparinibbAnasuttam ; Subham t’ eva adhimutto hoti, ayam tatiyo vimokho. 
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Fadatanigaed wafa we | aaefaafaced aaa 
wei Uf u 
LX. Garaaarfa | waa 
arqau: faa seareraTagefaaetucinne: a- 
Reafa 
LXIL. Wel HTRTAT: 
BVT sSBMt Fa Ge aMisag fia agar fa a 


LX. watwaaarta | AAT | 
aa Aa ae Te sah SgeAANA Ta 
anata 
LXIIL. ‘Set YATaT: 
Geurfraactata: ‘wguarafat Auta zaT- 
daha qaafea warafas spacers arcs: 
wAIMfra: UiTgiasst ATAhraatt vu 


1 Lahkavatira TOUTS Je? and Mahavyutpatti warrerenttaee ge. * I. has 
ara (afagam) before tye, which would give ten words. 31, 0. ym. 
* In Pali there are enumerated thirteen, thus: 3. Pindapatikahgam; 2. Tekivarikahgam; 
7. Khalupakkhabhattikaigam; 13. Nesaggikahgam; 12. Yathasanthatikahgam; 9. Ruk- 
khamflikangam; 5. EkAsanikahgam; ro. Abbhokisikahgam ; 8. Arafftakahgam ; 11. So- 
sinikahgam; 1. Pamsukdlikahgam; 4. Sapaddnakfrikaigam; 6. Pattapindikahgam. 
5 7, war. 6 1 anifae 
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LXIV. ew YAa: tt 
Tefen fart maraafiendt qataringet eerar- 
eal aya waa Sta a 
LXV. Baan faeaat araadt i 
‘Tat: BfRARAA ST YA: | 
LXV. Oy *aeife un 
ATaTe a ge: wATaaferayaaerate tl 
LXVI. We HUT t 
UT afta arts fran qefefatatarn aft 


LXV Ua Gea 
“Sealtgftinmecfefiemneferseacat: shea 
UUTAR: 0 
LXIX. wafasrfirenahat: | waa 
AT 'SuaTa wey wer Se ANE Tah ATT 
ol fafdaiomaar sara ‘ate “WATE 


+ ©. omits the two words, Zatfa: afgareg?? = 7 1. Ef. 
“Lagan, oy ara? OC. smjre, «= ® 1, C.onTaY. 
XN 


EC) Wreat. ® Left out in I. 10 7, wate. 


PETC wf, 
"he. 3Uq, 





—_- 
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‘ghaminfam suse ‘sige fad fart ‘faar- 
Taft 

LXX. Waste: 
TATRA: HATH CUI WAN: MANTRA: -Aa- 
afrarenrath 
LXXI. Wy vara i 


Mss wy AMAA Vif Westenra 

afta 0 
LXXIL aarft erarfa. wae 

afandafaart fades sifiqe fafh were sem 
moMeatinguiah fata | stenafiinsal qa- 
fafa att stereqiaufeafarganger aaa aq 
waratata 

LXXIL. war fatten: ti 
“ams fafaat safureratt 0 





SBC}, qfar. Car, alaat. ° 1. fam. 0. faa. See Saddharmupundarika 
XVI, 26 (p.319). 4 0. facnrafa. °L., C. RafSmeIt. Pali kavalinkara®, 
Mahavyutpatti WTsTHTTS. — Abhidh. Vyfikhya WASTHL, See Lalitavist, P. 330. 
6 Tae sfaaren: Aft "Leary ad, O.cmifa, 8 1. onynearne. 
* Logan fam (?) ofa ao. O.cqa faa -— afm fee, 10 | oes. 
C. aa |. 1 C. SRT. 1. SIRTAT. Cf. Pali Suaiato. 21 wfaterat. 
Cc. wifafen. 18 ¢, yfafenafa. 
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LXXIV. Steerer et afer: 
sgatem ferafire oftearcafae ‘urtafarafé- 
afin smafemfnghaafamn afeuraa frat waft 
aaa VA | 
LXXV. Qe et anifa i waar " 
wirghaad ‘ofieenaacs aaa waifrraes aa- 
As WMI aafrads ufeTAas yaad Ufa. 
faact Siz u : 
LXXVI. WaT en ata (mee 
MTT HAfaaTEaAa mStar 
as aTTfiaf ara Baas ‘aa 
Tfatatiatrarcad ura fartieernfuaarateds- 
WHR Paaararqeyraarad BWy- 
mftarmacarmagaarad aft i 
LXXVII. wrarfe Aqrcenfa | TAAT 
wire Ua orga aN warfasqat- 
Ta Ufi un 
j in the title of the next 
* Leiter. arrenrecarras. «I, C. Avatfargfin’. Lolitaviss, 


° 7 0, ofgwarane. * 1, C.cmnfirame, 
- The Mahavyutpatti gives WmCIfaawareterencate fermeqra- 





and the Pajj list ray 
° Left out in I. and G 
TW 
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LXXVII. Wa Areata 
WHATS SMATIAATAAT FTAA aa 
areaa Sit un 
LXXIX. WeTenTahaat THA: | TAT Ut 
wife WaT wafer’ afer char afer cafe. 
Tapia AeIAATfeAfad | Atfer ATTA ATT 
farteratiten | atfea seuftarfu:  arfer aaafterfs 
aif cafaafterfa: 1 arta ‘aarfirafterfu: 1 arfeg 
marafterta: | atfea fayfaafterfu: | afee fags 
wetaahEhe: | Ta RraATTTTAATATAAe AR: | 
PAT RAT ATTA ga: | ada 
qaTaaagurgha: | Mania seradan fener 1 
VOM SARITA ARTA BA 


17 


LXXX. VA A | TAIT 
SUATE FTA Vagaand agacafi i 


LT arargrar®. | O. STaTATAT?. 2 ©. aafad. 5c. °fer faw. 
41, 0. afaafar? ° Larter wfmremarte, 6 1. ofr afcemfiretfin:. 
Ch. Version omits this. i Mahavyut. omits this. Ge OmTaR ATT Ta ft | 
merarargafcafa | 1. ° yan aT, ° C.caTeRTaT®. 1. wa a ATR. 
10 1. 8a FT AARMTRTATS. 1 ©. carnrafcer®. 1. ma afte. 2 Left 
out in both MSS., but supplied in Mahavyutpatti SHUTA Staanirrantaet STE hl 
Waa | © Lonmufret 31° strata. 

D [IIT 5.) 
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LXXXL ware weit | Tea ul 
dart fur Hat aad AA 
LXXXIL WaTqyaaarfyaarrat: | caay tl 
aat una are sresaaTaaat “faTaaAra- 
faata u 
LXXXHL atiweanarfa | wearat t 
aaiferarfaarerssat | BAtaferfaareresA | 
‘WMolaastany foo arhaararcsal | FeneURM Aas 
AU RAAT ae fsAT PaaaaTfeatan |! Ba PTTAT 
SABINA | SA AAMT | WAATAAT SATE | 
vanearta tere aaa eqreifaan ne feyat- 
aati aeirarqaegart | fees EA 
SSA Faia aa  TALAMAAT | TATA FAT 





? Toargae, 2 0. wat. 3 7, owemTfrenmata 4 0, wa 
afafin’, \ oy. marasaanyfoaiae. Burnouf, Lotus, p. 573, Welt 
ary’. 8 Lgaiterent. CG. qaracqat:. Mahdvyut. amae:. 71. wamurfana. 
C. sramnfufea:. § C. ge. Le & gmauiend. C. Zara’. See Lotus, 


P- 573- 10 1 sefeae. uy, wawargat. ©. UZSAMTA:. Cf. Mahivyut- 
- aS ¥ 12 5 ogfempeat. C. caterpernt: . 18 J. Ree. 

Lomas. C.°uTasae. 15 |, SRUTGT?. Cc. sang fry °. 16 Jalitavist. 
oRTe aT’. ty L,C. waye’. Mahavyut- F aqz°. 18 |, faratATUTMT - 
(Se fawttnn:. Mahavyut. faniacta:. mC. aA. 
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sattafrcenm maf fieeqan | THAT | aA- 
dant | dafastentaen ‘afacorea | aaaafiyE- 
Wat | Aaa | wTMATAT Bz 0 


LXXXIV. SRR 1 were 
maaan | Perera aA Say ieAT fa 
siyfesat srqyseyfesat | eaefarcat 1“ freifafercar | 
Tees | afraAUTEAT | easien faa | ATER 
wena eafaatam fam quarto fran neta. 
maa BETA sTasETTTAT MOTTA FETs 
AT AUST BRTTAT ReTATAT | Fayerraat | 
TAT QU ATRHS STAT | AERTAT TEA 
SAT YFATUTSAT AAA TAT | STATTAT | TAT 
ieren SETA | afta fafafacper- 
cota peg tereT peg eat seat eTreTeRT ETAT 





* ©. has WETRTAT (for ABALAT ?) for those two words in I. 


2 1, want. 
©. AAA. Mahavyut. AeA. 81, 0. ontnrfaar. * 1. wfaccran. 
- 5 0, irrengar. ® ©. omits Waa. "Lr. 81. wat 4 
° 1. fataip faa. *° Left out in O. 1. waytnyfrat. 1 T. qefye. 
12 \. fauifefa. 0. fasfae. 8 Tafa. 14 J, ygnrferar. 
16 16 ° 17 ° 18 
CO. garsrat. 0. asaTe S I. Sqart . 1. (aasnrant. 
19 ¢, afinrante. * Lggifem. C. girgfer. Lalitavist. qrata:. 


21 7. O. wragrean. 22 1, RNAS. 
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tpitear ham 'wehuradaratar | aAATATeRAT ey PS 
AAA A TAaes HUTA “Tas NIRA 
wm feruarfwasaan aicafUsaat sTaTAThIsR-. 
Tl araraaaaaa faufatstatent’ yeh Wy 
faaat | cafaxat Aas aa | AYTATRATEATAT| 
"FAeRAT” AMSAT “YRCNA MAASEA | TSC 
Bat igrataa yhaaaen | faursaaaan! Faarera| 
“fafa aes Aaa | MATRA YT AAT | 
fernggan daramyaeoal TARTAN aq eA 
Fat“ afagraeestent | FIsestent | qaregquiraat- 
TAT ATA HTAT | FEAHLAT “TST HAT BAHT 
TATA | sTRRSTAT | Ach aTAT | etary haa 
adesfqrarivarenssat Sen 
LXXXy, amafaat aN Tefa | TTT 
TRUMAN efard Afar ato Wat “Ufc. 
Waa SEF 
‘C.cfeumag:, 2 o. yfaaqeraT. LowamaRTAM’. 0. Tae, 
“Lomegyggare:. 0. wgyggare’. 1, cca fam. 8 L°smat. 7 The 
ue word is repeated twice in 0.  * Lomfstae. = OL. agave. 20 7. oRUEAT. 
Lyeriem. @pogea. Lowtgem. 4 1 dtmetwareseecram. 
C.atitetnerccatarat. 8 Lerarga. 1 gay 1 0. ORE TATS. 
L bili a Sa 6 ommifan®. 7° 0.°fcemrasct®. 1. o—RATAHTTS. 
0. °RRiTaRiT®, 22 1, 0, Casa’. 23 J. O=TRSTAT. 24 1, aperTe, 
C. Tera. 25 | WRRUAT. OC. TTRAHTAT. 26 | omWageatey- 
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LXXXVI. W AAS: | TAT 
MAT SATAPTAT ST “TTA SEAT SAA 


LXXXVII. AMIU ° Aa: | AATAT ll 
"MALA ARTHAT: WAT: SITUA tt 
LXXXVII. Warf ‘outa i waar a 
‘gag Fae arat Mefesyri Shan 

LXXXIX. MYaS4 wera 
VASA ASAHI 


XC. SAAT WA wera 
BEA HASH “ATTA TaUTSRAH | 
XCI. WFAA | Aer 1 


HUAN SAT: “METATA "MARTA: Req- 
aaraata 





TLswta. ° 0. omits tee. 8 mat 4 rem. 
6 (Q. HeUt; and the same in the following four words. C. omits waar = 71, WITH. 
CO. WPATH?, 1. TUT and Wh for Yt and az. * 1, 0.97. C. omits wera. 
°L RagT. O.grgM. Lam. 0. gra. NL, 0. afegaeata. 
2 O. omits Tam. 8 Laguifay. c.agaifa:. Comitsaam | 47 o™Rg. 
15 ©, omits Tea. 19 Lyrae, a 


° 1. WIRTaTSear. 








212) BUDDHIST TECHNICAL TERMS 


XCIL. 1 HS GATT: | WAT Ut 
arararleaea4ray wurinancattararagarcatte- 
ufcararate tl 
XCII. et Statfa | WaT i 
gaara agers fata ALtiata WasTa- 
‘gamed ‘aqme wfaaat HAgAGeTERTA 


afm 
xciv. Ga aati | waa 


gestae uate waa? "Fequae “AfayE- 
wagered sft 0 
XcV. ¥ ae AAT 
naghrad ucaTdart afr 0 
XCVI, “quae set aifrsraseTT: | AETaT | 
GR wdtaagines ward “y RsaqaaAagita- 
Sisquma 1 ages waaraaifa: aged VARTA 





‘o. qameanat ween HARI. Law waan:. §— ° 1. agareerafee. o.c afar 


Shr wu 3 1. reads AUTAGEA. 4 Left out in C. 51,0. aa, 
° 1, 0. afar. 7 omraafa. 8 Omitted in C. 9 o.oferar. 
10 Y., 0, oqeard. 11 Y,, C.ograrata. 12 y @erl me. 8 1, 0. tyfae, 
14 y aquraaae. 16 L greeted’. 0.8: wyza°. Afterwards C. and I. both 


read S$U for Weqa°, 
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aqeasaaatretiin: ageasaagia | fata waRT- 
agifafaaa waa fad saaaraaifafaaassra- 
Bla aR aaTaRifAat war Aisaaataen- 
fraiisaqaara Afr i 


XCVIL. 7 HA GERAT AAT BATT: | TAT 
‘afaanm Car Waa sate 


XCVIII, "ARCAAY WATT BTA: | WAT tl 
‘Rae: AAeaA: wAaT: aaa 


XCIX. FADIA BATT ATA: | WAT 
facta: ina: waited “ facurat i 


C. AUT BAIT AAT: | WAT 
Altal saa: ufaafam “aaa a 


Cl. MAIL: WATS: | ATT | 
Mose FIs wAeTnfres “ andadaarfy- 
waft u 


1 Y. reads ATT throughout. ? I. and C. read °8A in the titles of this and the 
following four sections. 5 C. omits TWAT. 41 afer. 5 Q, xe. L@. 
©], WATTS. TT, BagUaAT GATT VIIA! C. omits wera. 8 1. Ferm. 
9 Left out in I. 10], C.ataafa. Mahavyut. areca. 1 1, Fifarae, 
o.3arfaren?. Mahavyut. Pathos: . 32 | raat’. 
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CU. *AATET >>> GaesT: | eT 
aateanaas: Tis: “ARE 
Dirraa: agers fama fra SATE 
onfraaa‘seata t 


CII. ‘maTEt UfAquest: | AAT 

MeTqaad wrqad dasa wags Aq- 
Ugeges: agernfaas: wafagraefenrevadifaa 
SaPTRinuae fase ter ara retrenca teat 
ft qriseqa: adrenagm "qeraaA: waarelt wA- 
vata 

CIV. MS. I. 

Tey TEM AWA GAIA HAA: | ATA FE SA- 
aaarifata fiers: qaaqaa ag way afaa AAfi- 
Tam: eyReatie | arerqrarfe farrieate | @freearfe 
RRR CaTE: 4 se GUA BAe eA aft f- 
wa: lzarfe qaafefia: 0 sé ewaqeaaaad 74 weq- 





‘1, C.waret Hqgt uns: 21, C. SaATMe. * o.oafata:. 
‘Toweate. Cc. aerate, 5) weet. C. Wa. ° 1 site ayy. 
* 0. Seamsmm:. ® O aqundna:. aquaria. ° 7, wattiafee, 
wes Want. iG, geuae. 2 This part of the MSS. is so full of blunders, 


that it seems more useful to give the exact text of both MSS. It is clearly a quotation 


from some such a passage as Lalitavistara, p. 542: Mahavagga T, 6, 23 seq. 


+ ay 
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frarandtafata frente qita: warsd oafatesrel- 
aafata feats: use Cafe aT wearitara 
Trem satan fea fata: sé caftadan 
we weg Pgs wen feats | wae se Suarvnta- 
fa ufiaeriaafata aa 0 se Ewarernfadt afd 
Farad Wa Uy fara aafyaarfate fe free arte 
Tita: u uftas saa gtemacaanadahitr i 


MS. C. 

aeyq STENT CA aaRy- 
ASR SAM Fe SraATa- 
weafate fea: | ydaqy- 
aay Yay Tha AAfer- 
aa uaeqRearfal MayRAT- 
fe fartenfe gfreanten 
wiaaftada ee eward- 
at wa werftara uften- 
afafa fe fitea: | gaa. 
qyang waa aafag- 
aa: waft farita: u zeara- 
aed 7a Weare efit fi- 
wa: | gearfe yaafefira: i 





Restored Text. 

Tl STENT CTA ASR- 
aTh SATS eC WATIE- 
vafata(@) faea: qaaaq- 
Way wag Strat aafag- 
am: ayyRcarfe sagqeante 
fadtearfe ayftecurdtacs 
uftarh | sé cwardad 
A wahtas uftamfats 
fe(*) rea: qaaayay 
wy Than aafaqan sia 
fara | <2 eamaad aa 
watarmaftanafati fy 
wa warfe qaafeta atin 


[ML s.] 
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zz ERAqaAMAd 7a 
wetata verufata a- 
marta ata 

aa sé EUfesa- 
arifata fe Was: Se GR 
fared wa wat- 
ara arena aaa a- 
rarfe farita: | ee gata- 
Tuadad wa waa 
arenngifata farts: | 

am ze guarinfata 
ufaaera aifafa wes | 
Fog TAEV Tae Aira 
SOSA Wa ATTA AT 


[wae geagerArae- 
wafafa wah | Fe Swag: 
aqadad wa wats 
waaufata fart] =e 
quaqeraaad Wear 
fara udtufafa dtenfe 
qeata | 

wae guia 
fafa fe ueatd | Fz YR- 
fatuardadt wa waft 
ara arernnafata dear- 
fe fadtd 1 zé yafaa- 
yaad wat waa 
arerprfata grits u 

aa ‘ewarrntadt 
nipafearanatata ate 
ze qaarenfadt oft 
ufeanaand wa weahrfa- 





wemfaat 


1 Tt ought to be grafacrertntiat, or, as the MS. gives afterwards, gaat 
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aafam fe frye zante | sta wrafamatafa fe fa- 





ata: wa safe farts i 
[se qwareantaat a- 
| frufearaad wa wef 
sa ofanfafa qrita wu] 
uftaad 2a Srenae- 
yaqaManaate i 


cv. aa erat fafa agar nu 
waeraifagaad Aster Afi n 


cv wes fafa wae n 
ww FIM Tariana Bhan 


Cv. wifafafaat 1 wera 1 
wafreaara fire: arftareanretifa: ‘qari 
frata u 
cvll. ata fafad i agar uv 
‘MaTENs oaeTaa cucfrershs Az i 





1 [. erfaaere. ? ©. omits from here to section CKVII. I. reads SAX. 
3 o, wig. * 0. °uuatra. 5 L.aare. ° I. ufeferere. 


E2 
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CIX. wre Fafad | wear ut 
aaa «= quae ayfaaea4s 
fa 
cx. wat fafasr | werar ut 
wre fina araaradt aft a 


CXI. surafeafay: | WeTAT 
aatalads: caaramtian ‘feoqarfdatr- 
ata w 
cxu. afwardt fafa | wera 
‘qaamrafa Manta qaasafcrrss 
aft u 
Cx. ae fafasd i) wera 


qAaradsh Sass Araaarerfesrars AA 


CXIv. ara fafad t azar u 
‘afar faeces “rarafaraacet 
aff u 
CXV. “WATATA Fl Waa | 
VRUTA HavaTa Afr 
2 oad. 2 Legge, 3, amrae, 4 1 ommperfae, 


5 1. gear we. 8 |. aararanratra TY, Sargeras. 8 1. AICHAT®. 
Safer. = @ardiare, «=! erect Stet 127, RATS. 
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CXvl. Vaart fafa. wera u 
Waar yawauret Aa u 
CXVIL Baral fatau: 1 wee u 
WNT THAT 


CXVIIL WA Be BANATITUT A | AAT At 
‘Sate Ald WeTASAAMPT BIMIPTA | 


CXIX. WA OTA WerMdeRITT: | WTA HI 


Wal Fal rare: ‘oafar: cafe: daa Aaaae 
afr 


CXX. Aa BaD “shor t wear 
“qafaeet WANN Sava faeacgqedaay i 


CXXI. “MVTAWATH: | AAT tl 


asta: wsga: carat rat ARIA: vAT- 
uarsatfaata i 





1 ¢, Quran fze. “1 atatat ergata alga. 30. fat 
ani. 41. Wafer. See section XLIX. 51. dha. 5 | ofgeg, 
7 g.omttafz. Mahavyut.°meata. Pali °goydna (=°7ETA Childers).  ° 1. 3ererCRT. 
° La. Ca. 1. qaTa. 0. WAUA. 
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CXXIL. Wet WIAATHT: | AAT Il 
BAqal faTgselsZers° WUT ATI’ STS: WA ART 
aerate ti 
CXXIL Om “Uratestfet | AAT 
‘ye IS a CARAS WMG Aa: PASTA 
areata 
CXXIV. Bt °aaRaTST | AEE 
WHATS AeTaRAaal Ata i 


CXXV. VREPTTAAT: | AAT 
“ariug “fan: afera: Geral ° farsa 
Afri: qaeafh nu 
CXXVI. a8 “AP: | ADA 
BNE Bet aged ay: Fu Ahr 





theme.  ? Lfage. o.farge.  ° Mahavyut. S84 and * ¥Rm for 
SAT and TRAE in our list. 5). 0. aa. 1, ©. Wy; and after 
this word, wifra and yeas; see Notes. 7 YT. amauta. 8 | ucfara:. 
Steqa:. Laea:. " cara. pate. 1 1, 0. aware 
C. omits FAT, and doex so in the following two sections. aentoare). £25 L.oaret. 
16 Twenga? 0. wenTaga®. 11, HT. 18 TC. WATT. 
MLofat. Lee Leafy. 19M. 
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CXNVIL WT US WAIST VAT: | ATAT 
aIqaeisrafaararaarregaat aa fraraT- 
aa: ufafananaiiaata i 
CXXVIN, VTE SAAGU VAT: | AAT It 
‘waafaat TAQCeAT TAATIET AeTAaTT: “gat- 
APT AAAI | AMATEAT: “VA ATAT: " TARA “sta 
WR: YWAAAT FERS AAfAeal Wael * aA: 
EN: Feta sahaerata i 
CXXIX, WAS RATA Var: 
"MAMA AAA “fAAaaaaaayan "aT 
AMAA “Aaa aTAAATAT AAT 


CXXX. “fafaarspaan: | wear u 
AMBGIA VATS AIATATS IAT Ate t 


CXXNI. fafaut Bgtaat | wart 
“AOS WASAATATS IAT Ua 


‘7, omrfaatean:. 2 y. ayarfoar. 3 1 aftmin. 4 1 some, 
br,c.uda. OT, C.ypm:. owagan. | § Co wéfinear. 1.cwan:. 
9 yaa. C.azUr. 7, C. aTeTe. 0 oT spenfaaranaear. 
comitnfaamdan. 1 1. fasrarararan:. ¢. fasraraiam. 7 1 fee. 
14 | oaTeaTaAae. be I. fafamaerean:. C. omits WAT and does so in 


the following two sections. 1 ase. 
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CXXxu. fafad ‘Al WaT 4 
‘qeunatentaamaaeaAataendty See i 
cxxxul. fafa ‘orfrera i agar 
‘afamfierdareramiinedaquadintied a 


fA i 
CXXXIV. WVTAQU: | WAT 


‘aTHaufafeaaaraaae aIUhS: UATE 
uufadhigaeadtaafefefeatancsm free fefadran- 
efacritray aft 

Cxxxv. fafaut fame: | weet 1 

aqua: Vdfarafara: aenfeaarah 1 

CXXXVI. WATU WAYS: | ATA 
“ToT rast fara: “fiefaaiferatt 


CXXXVIL. WyeNTaTHA TEL | AAT 
WIA HAS AAT HH? UPATAA Sq 





1 1 fafafa sar. 21 gewara®. 0. geuw Fz°. * O. sate, 
“Lear. o1 afane. c.afamfnee.  ° Lavattfa. = 7 1, faiiqqanfa:, 
8 1 ourate, ° 7. drargaeate. co. etarguewte. 10 | owfrenrar. 
C. oafraferar. Ul ©, aaftcutae. 12 | ozfna:, 13 1 aTT°, 


110. ofafafene. 181, C. Wreagraaa. 1° 1, C. Saqrenngreaag. 
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WIA ATTA | ara vAl Saal S A aT aT 
atetea Aqivaaravara wate WaMTa: at ATUTE 
a Aafia WANT: Ut ATS Maia a a Aafa a AAT 
me: OC ATUias aft a A af TAT: UATUTT a 
Wes shatsaae Shir 

CXXXVIIL fy gumaetfat TTT 0 
BVAsBris NeaAlA ti 


CXXXIX. “wrfaadardhegaoae | rere 
PT AA Teahi 1 


CXL. “far: fare: | were ui 
“afitrafrenfastesfrenfimarfire SAr a 


aft arngauefacfadisa watedae: ware: ttt 
UUSBHt WAN UAH tan vat AAR ater teu 





* 2 0. eterareranta 71,0. wawarrate:.  ° 1, 0. sarenivarstard, 
‘Lastname. oc. daiareiaee. ° Loma: yt ataga. 0.°°"C RCTS. 


° Lomt We AGATa. OC. yt ATATE. "1 weft 81 wana ye aTETA! 
* i.e wate a waft. wera: ue ACUTE. Left out in O. ° Law ara 
watt. 0.8 sta: mete 0 Lwant sitkitssretae. co. wat sh 


suede’. Leafgania afew. c.eafeaina vif. 2 1. fagifge, 


0. Fara: fig, and omits were. 8 1. wfsfeafyar. 1,0. fermat. 
1 0. aarafafirn UPTART non 


F (III. 5.7 

















ANNOTATIONS 


uaa TAIT 


awd aKEE wieafedted | 
wad AAT a 


‘Having worshipped the jewel-triad, which causes the good of all beings, 
(this) collection of the essence of the law is told in order to destroy 
delusion” ®8YW4, unless it is a neuter noun, ought to be aqgua:. This intro- 
ductory verse is found in both MSS., but the Chinese version reads differently, 
viz. ‘ Salutation to all the Buddhas, whose knowledge is omniscience, and who are 
the teachers of gods and men; and to the laws preached by the immense and 
numberless Buddhas. (This is) a compendious collection of the names of the 


true laws preached (by them).’ This verse, though it is different in some degree, 
seems to be a translation of the verse found in F. 


I. sifu caifa ‘The three treasures” 


Lalitav. p. 546, 2-7. Mahavagga I, 4, 5; I, 6, 29-47 (Sacred Books of the 
East, XII, 83 f. and 97-102). Childers, p. 402 b. Buddho, Dhammo, Sangho. 
Burnouf, Introd. p. 221. Képpen, I, 550. Kern, I, 284. Cunningham, Ladak, 
p. 361f. Hodgson, pp. 27, 53,93. Beal, p.gg. Eitel, p.150. ‘The Buddha, the 
Law, the Clergy.’ On Dharma, see Dhammapada, transl. by M. M., S. B.E., X, p-3- 


Il. stfu arnfa ‘The three vehicles” 


Saddharmap., chaps. I, II, III; cf. Burnouf, Lotus, p-315. Aryamahfkarunapun- 
darikasfitra, trans]. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 172. Not in Pali, Childers, p. 595 b. 
Beal, Catena, p. 253. Hodgson, pp. 60, 102, 145. Képpen, I, 418f.  Eitel, 
p. 1g1f— RMU instead of occurs in Saddharmap., chap. I, verse 1o.. 
Sometimes ‘Two vehicles’ are mentioned, viz. H€TaTa “Great vehicle,’ to which 
the Y#aTa belongs, and ‘tara ‘ Small or inferior vehicle,’ to which the BATT"? 
and waaqeara belong. 


zaeura ‘ The single vehicle,’ Saddharmap., chap, II, ver. 101 (Sacred Books of the 
East, XXI, 53). 
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III. wa qa: ‘ The five (Dhyéni)-Buddhas,’ cf. sects, 'V and XII. 


Rgyud XIX, 20 (Feer, p. 343): qauranaTTsTa. Burnouf, Introd. pp. 117, 
587- Hodgson, pp. 27, 58, 64 n. 33, 93. Képpen, II, 27. Wassiljew, p. 187. Kern, 
I, 323 f.; Il, 172, 380n. Rh. Davids, p. 20g. Cunningham, Ladak, p. 364. 
Wilson, II, 12, has six, viz. besides the five mentioned in our list, Tae. On 
wafmamt, see Sukh4vatf-vyfiha, Anecd. Oxon., Aryan Series, I, Part IL; Max Miiller, 
Selected Essays, II, p. 313. Beal, Buddh. in Ch., pp. 128, 159 ff. Eitel, p. 6f. 


IV. unmet Fa: ‘The four goddesses.’ 

Wilson, II, 12, 35, 36. Hodgson, pp. 93, 94- Wassiljew, p. 125. Kern, II, 
173. Cunningham, Ladak, p. 364. Rgyud XIV, 33 (Feer, p. 330) has IAAT 
&c.; cf. Rgyud XXI, 3 (346). ATAaT, III, 7 (295); IV, 12 (298). RT, XIV, 49 
(332) is called @SeanTaAtAt; XVIII (339) is BIaaTCNS aT. 

Wilson gives WAt, FAUAt, Braat (1), ATZat (2), WET (3), AT (4), 
aswerferat, as wives of the Buddhas in sect. III, in the same ordér, And 
again, p. 27 (from the Trikamdasesha): TUT (4); THUS Wisi or wamert; atat 
(sect. V, 3); SYTAT (1). 


V. wa tat: ‘The five protectors.’ 
Cf. Wilson, II, 13; Sraardetaraureat, Reyud XIII, 6 (Feer, p. 318). 
Wilson gives afmact (x); weregammfget (2); Ferra; were (5) ; 
ReMrarqarfcat (4); cf. sect. IV. On Rakshasts, see Burnouf, Lotus, p. 140. 


VI. aw wana: ‘The seven Tathdgatas.’ 

Vipass, Sikhi, VessabhO, Kakusandho, Konagamano, Kassapo 
(Sakiyamuni). Buddhavamsa XXI seq. 

Lalitav. pp. g-6. Mahavastu I, 2, 317 ff.; cf WHyaa (a), Mdo. XXII, 4 
(Feer, p. 272), and Reyud XI, 8 (311); SRTaPITganfeatayataAL, Reyud 
X, 5 (309). Gataka I, 41-44. Péaragika I, 3, t (Vinaya III, p. 7). Childers, 
p- 96b. Burnouf, Introd. p. 317. Wilson, II, 5. Hodgson, pp. 94, 1155 cf. 
p. 33. Hardy, Manual, p. 94 ff. Képpen, I, 314 f Kern, I, 321 ff. Eitel, p. r22. 
Hemaéandra, ver. 236, gives #t@a instead of arrange. 

According to the Saptabuddhastotra (transl. Wilson, I, p. 5), cf. Cambridge 
Catalogue, p. 14, 

faufgay was born at 4YAAt, and became Buddha under a WesT tree. 
fafaq wea F i gatta 
farrnz 4 aq, b . Ws, 
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wae was born at aaait and became Buddha under a fodta tree, 
way, erat, " F aga, 
urate aitsgt % “ WaT ,, 
And 33 will be born at gant and will become Buddha under a AMT tree. On 
Tathagata, see Max Miiller, Dhammapada, p. 94, note. 


VII. wraTd sraurst: ‘The four guardians of the world,’ 
1, Dhatura//ho; 2.Virfi/ho or Virf/hako; 3.Virdpakkho; 4.Vessavano. 
Childers, p. 230b, under Maharfga. Burnouf, Introd. p. 603 (Lotus, pp. 3, 98, 
145). Burnouf (Introd. p. 601) identifies them with the Katurmaharagas. Hardy, 
Manual, p. 24. Képpen, I, 2g0; Il, 261. Kern, I, 291. Eitel, p. 145 (s.v. 


Tchaturmahér4djas). 
VILL. wet stauret. 
IX. eq alaqrat:. 
X. gig wears. 


XI. aq arm ‘The ten gods of anger.’ 


Wilson, Hi, 24,33. Burnouf, Introd. p.gg0. Képpen, II, 297. watfe, vide Rgyud 
VIL, 1, 2, 4 (Feer, p. 302); there are two, viz, FUNC and TH°; besides, HYBT is 
called warfe, Cf, WHHAT, Taranatha, PP. 177, 235, 238, 240, 245. 


XIL -wet hfe: (cf. sect. ITT). 

Wilson, II, 15. Rgyud XI, 11 (Feer, p. 312). Commonly only five are enume- 
rated, viz. WAAAT, TAMA, cauife, gautfa, faraarfa. 

Képpen, II, 27. Hodgson, pp. 28, 58. Kern, II, 172 f. Vide Cunningham, 
Ladak, p. 364. Rh. Davids, p. 205. Wilson, II, 13, 14, has:—83¥ (x), WHMIS 
(3), a8 sons of SUVA; Wimist (2), TeaTfa (4), FATA (sg), as sons of wayha; 
Farfar (7), son of THA; WAS), son of Whaat; FafaacnfsEHfra (6), 
son of Watufee. WeuTfa is the same as WastfaawyT, about whom ‘see the 
Kérandavyfiha (Cambridge Cat.), of which an abstract is given in Burnouf’s 
Introd. p. 221 ff. (cf. Feer, p. 246), and which was edited in Calcutta, 1873, and the 
Saddharmap.,ch. XXIV. Kern, I, 324 ff.; Il, r71f. Beal, pp. 119 ff, 133 ff. 
Eitel, p. 18 ff. 

Besides ayAra and aya, which latter is his usual name, other compositions 
with #3 occur as names of the same being, as WH, C84, °F, &c.; see Burnouf, 
Lotus, p. 498 ff. 
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XIII. wegpfire: ‘The six goddesses of magic.’ 


Cf. Mah4vyutp., sect. r92, where TAYAzt, qaqa, qaiggt, TARAIyg. 
Reyud I, 11-13 (Feer, p. 293); Il, 2, 4 (294); UI, 5 (295): agaiirtagraa, 
IV, 8 (297); IV, 15 (298). Taatret whrart, Rgyud IIT, 3 (294); ef. HI, 7 (295), 
T4ranatha, transl. Schiefner, pp. 192, 240, 254, 323, 328. Wat, Taran., 
Pp- 189, 196, 244. Yaautfesdt, Reyud IV, 2 (Feer, p. 296). Hodgson, p. 94. 

If WswTaeTet is to be read in one word, the number ‘six’ would be wrong. 


XIV. anfaurgqatyat ‘The sevenfold highest worship.’ 


XV. sife qusqetfa ‘The three roots of virtue.’ 
Cf. Lalitav. p. 38, 7 (Dharm. 83 and 84), Ttfufaa and sya; cf. Kern, I, 415. 


XVI. wart wafaerm: ‘The four perfect states.’ 


Trigl. p.rz. Lalitav. p. 3g, 4 ff. (Dharmal. 14-17). Childers, pp. 95 a, 569 f. 
Kern, I, 370, 393, 408. Hardy, East. Mon. pp. 243, 249- 

‘1. Friendliness; 2. Kindness; 3. Lively interest; 4. Indifference’ (according 
to Kern). See also Rhys Davids, Buddhist Suttas, S. B. E., XI, p. 273. 


XVII. uz urcfirat: ‘The six transcendental virtues.” 


Lalitav. p. 38, ro ff (Dharmal. 87-92); cf, Kern, I, 415 ff. Burnouf, Lotus, 
p.544ff. Kern, I, 431. Schlagintweit, p. 36. Eitel, p. 90, 
‘x, Charity; 2. Morality; 3. Patience; 4. Energy; 5. Meditation; 6, Wisdom,’ 


XVIIL. eq urefamt: ‘The ten transcendental virtues? (cf. sects, XVII 
and CV-CXIV). 


1. Dana-pdramit4 (r); 2.stla~-paramité (2); 3.nekkhamma-p4ramita; 
4. paw®a-paramita (=6); g. viriya-paramité(=4); 6. khanti-para- 
mita(=3); 7. sakka-pframité; 8. adhi//hana-paramita; 9. metti- 
p4ramita; ro, upekh4-p4ramita. 

Mahfvyutp., sect. 30. Trigl p. rrb(12). Feer, p. 205. Childers, p. 335 a. 
Cf. Gataka I, 20f., 45 f. (Rhys Davids, Buddhist Birth Stories, I, 18f, 54 f) 
Hodgson, p. 91. Kern, I, 301. Desgodins, p. 349 f- Eitel, p. 90. 

*7, Means (i. e. experience in means, cleverness; SUT i, Lalitav. p. 38, 
a1—Dharmil. 93); 8. Prayer; 9. Force; 10. Knowledge.’ 
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_ The commentary to Hemafandra, ver. 234 (ed. Boehtl. and Rieu, p. 317), gives 
them as Balas; he has ¥tfa instead of WaT, and Wfaryra for fu. 


XIX. arene aqeraia ‘The four elements of popularity.’ 
1.Danam; 2. piyavakanam; 3. atthadariy4; 4.samanattata. 
Mahavyutp., sect. 31. Trigl.p. 12 b (17). AbhidharmakosavyakhyA, fol. 34 a, 1.7. 
Mahfvastu, I, 3, 11, gives a list a little different: 


att 3 faa o warded: warqeagrenr | 
waeaaha fort uate uftwery Arai (cf. Senart’s note, p. 370.) 


Lalitav. p. 38, 22 f.(Dharmél. 94); cf. Kern, I, 418. Lalitav. p. 42, 14 f,, where 
is given for °Wat. Childers, p.447a, Burnouf, Lotus, p. 405. Eitel, 
p. 145 b. 
‘1, Liberality; 2. Affability; 3. Beneficent rule; 4. Impartiality.’ 


XX. qarfirat: ‘The five supernatural faculties.’ 


1, Iddhividha or iddhippabbhedo (=5); 2, dibbasotam; 3. parassa 
ketopariyawanam or parafittavigananam; 4. pubbenivasanussatina- 
nam; 5.dibbakakkhu(=r1). Sometimes a sixth is added, viz. 4savakkha- 
yakaratanam. 

Saddharmap., transl. Kern, pp. 89, 131 n., 242. Sukh4vatf, Prazidhana 5-9 
(p.12f.) Childers, p. 5 b. 

Six abhig#ds occur in Mahavyutp., sect. 10. Hemaé. Abhidhanadint, ver. 233, 
p- 316, where 4sravakshaya is added before rzddhi. 

Burnouf, Introd. p. 295; Lotus, pp. 291, 820 ff. Eitel, p.2f. Képpen, I, 411. 
Kern, I,'297. Max Miiller, Dhammapada, p. 13. 

‘r, Divine sight; 2. Divine hearing; 3. Knowledge of others’ thoughts; 
4. Memory of former abodes; 5. Magical science; (6. Knowledge how to destroy 
human passion.)’ 


XXI. waririwmfa ‘The four noble truths’ (cf. sects, XOVIT-C). 


1, Dukkham; 2. dukkhasamudayam or -samudayo; 3. dukkhaniro- 
dham or -nirodho; 4. pasipadé or maggo. 
_ Lalitav. p. 541, 2ff.; cf. p. 36, x4 ff. (Dharmal. 48-g1), and Kern, I, 41x. Cf. 
Saddharmap., transl. Kern, pp. 18, 90 (ver. 100 ff.), 158n. 2, 354. Dharmaka- 
krapravartanasfitra, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, x14 ff. Aryakatursatya- 
sfitra (Mdo. XXVI, 13; Feer, p. 279), transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 122 ff. 
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Mahavagga I, 6, 19-22 (p. xo f.); transl., p. 94 ff. Puggala-pafmatti I. Childers, 
Pp. 56b, s.v. Aattari ariyasaké4ni. Burnouf, Lotus, p. 517 ff. Képpen, I, 220 ff. 
Hardy, Manual, p. 496. Oldenberg, p. r28=211. Kern, pp. 72, 367; 207,n. 4. 
Rh. Davids, Buddhism, pp. 48, 106. Schlagintweit, p. 16. Eitel, p. 14. 

‘1. Suffering ; 2. Cause of suffering; 3. Cessation of suffering; 4. Path (to the 
cessation),’ 


XXII. qa <u: ‘The five attributes of being.’ 


1.Rfpam; 2.vedan4; 3. safifia; 4.sankhara; 5. viiwanam 

MahAvyutp., sect. 96. Trigl. p. 19 (33). Fer, p. 203, Ann. Mus. Guim. V, 
124 f. 145, 177 f. Childers, p..198b. Mahavagga'l, 6, 38 ff. (p. 13 f.) Puggala- 
pafmatti I. Burnouf, Introd. p. 512. Colebrooke; I, 420f. Hardy, Legefids, p. 236 
(Gogerly); Manual, pp. 388, 399. Képpen, I, 602 f, Oldenberg; pp. 128.n., 213 ff., 
255, 279. Rh. Davids, Buddhism, p. go. Beal, p. 199. Eitel, p- ragb. Comment. 
to Hemaéandra, ver. 233 (ed. Boehtl, and Rieu, p, 316). M. M., Dh. P., p. 54. 

“1, Material form; 2. Sensations; 3. Perceptions; 4. Conformations (Childers, 
Discrimination) ; 5. Consciousness’ (see Oldenberg, Buddha, transl. Hoey). 


XXILL staracraein:. 
Mahavyutp,, sect. 2. Trigl. p.9 (7). Burnouf, Introd. p. 457 Cf Kern, I, 351 


XXIV. sregrawarfa ‘The twelve organs and objects of sense,’ 


1. Kakkhayatanam; 2. sot4yatanam; 3:ghanayatanam; 4. givha- 
yatanam; 5. kayayatanam; 6,manayatanam; 7, ripayatanam; 8, sad- 
dayatanam (9); 9. gandh4yatanam (8); 10. rasdyatanam; IT. phofthab- 
bayatanam; 12. dhammdéyatanam. 

Mahévyutp., sect, 102. Childers, p. 75 b. Puggala-pamatti I. Burnouf, Introd. 
Pp. 500, 635. Hardy, Manual, pp. 403; 452- Wassiljew, pp. 240f,, 244; 252, 
Képpen, I, 602. 

‘1, The eye; 2, The ear; 3. The nose; 4. The tongue; 5: The body ; 6. The 
mind; 7. Form; 8. Sound; 9. Odour; 10. Taste; 11. Touch; 12: Ideas’ (ac- 
vording to Childers), 


XXV. wetegq wma: ‘The eighteen principles.” 


1, Kakkhu{1); 2. ripa (7); 3. Aakkhuviawdna (13); 4. sota (2); 5 


sadda(9); 6. sotaviffiana (x4); 7- ghana (3); 8 gandha(8);. 9. ghana» 
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vikiana (15); to. givhd (4); 13. rasa(10); 12. givhaviffidna (16); 13. 
kaya (5); 14. phof‘habba(x1); 1g. kAyaviawana (17); 16. mano (6); 
17. dhamma (12); 18. manovi##aza (18). 

Mahavyutp., sect. 103. Cf. Mdo. XXVI, 14 (Feer, p. 279). Childers, p. 121 b. 
Puggala-paniatti I. Burnouf, Introd. p. 449; Lotus, p. g1z. Hardy, Manual, 
pp. 399 ff, 432, 419 ff. Cf. Wassiljew, p. 253. 

‘The first twelve are the same as the ayatanas (sect. XXIV), then follow 
13. Vision ; 14. Hearing; 15. Smell; 16. Taste; 17. Feeling; 18. Thought.’ 


XXVI. warag waEiut: ‘The eleven physical elements.’ 

Childers, p. 405 b, has twenty-eight: x. Pavkavidhatu (§ 39, 1); 2. Apo- 
dhatu (§ 39, 2); 3. tegodhatu (§ 39, 3); 4. vayodhAtu (§ 39, 4); g. Aakkhum 
(1); 6. sotam (2); 7. ghanam (3); 8. givha (4); 9. kayo (gs); 10. ripam 
(6); 11. saddo (7); 12. gandho (8); 13. raso(g); 14. itthindriyam; 15. 
purisindriyam; 16. givitindriyam; 17. hadayavatthu; 18. kayavifiwatti; 
19. vahkivifimatti (x1); 20, Akdsadhaétu (§ 39, 5); 2x. rpassa lahuta (cf. 
§ 38, 7); 22. ripassa muduta; 23. ripassa kammaffata; 24. rfilpassa 


upakayo; 25. rfipassa santati; 26. riipassa garat4; 27.ripassa anikkata; 
28, kabalinkaro ah4ro (§ 70), 


Cf. Puggala-paffiatti I. Hardy, Manual, p. 414 ff. 


XXVII. Sen fafa ‘The three sensations? 


x, Sukh4; 2. dukkha; 3. adukkhamasukkh4. Childers, p. 561 b. 
Mahavyutp., sect. 98. Burnouf, Introd. Pp. 459. Kern, I, 344. 
“1, Pleasant sensations; 2. Painful sensations ; 3. Indifferent sensations.’ 


XXVIII. ware. 

Abhidharmakosavy4khya (Société Asiatique, M. C.), fol. 306: faftratye- 
uifwrsfa | fated TeEAtsTenfaga whofe u weitqedt vices: u wetfereT 
Tea u guts siete ged wa Parse u gfe wea 
frre Sar aeIWATT fafragreaiifa, etc. 

XXIX. dearer ffir. 


XXX. fartngadareraanftgg (cf. sect. LXIX, 11 and 12). 


Cf. Mahavyutp., sect. 100, Hardy, Manual, p. 404 ff. Kern, p. 346 ff. #, 
Waa, Lalitav. p. 35, 12 f. (Dharmél, 22 and 23); cf. Kern, I, 409. M.M., Dh. 
P., p. 54. 


G (OI. 5.] 
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XXXI. faafangadenrceaaey. 


Cf. Mahvyutp., sect. roo, Kern, I, 346. Rhys Davids, Buddhism, p. 91. 


XXXL. sterremrfa. 

Abhidharmakosa, vol. i, fol. 3: ‘What are Andsrava-dharmas? They are 
Margasatyam and three Asamskritas. What are the three? They are Akésa and 
two kinds of Nirodhas, What are the two kinds of Nirodhas? They are Pra- 
tisankhyAnirodha and Apratisankhy4nirodha. Those three Asamskritas, viz. Akasa, 
- ete. and Ma4rgasatyam are called Andsravadharmas, etc.” (Then follows an ex- 
planation of the three words.) See Vyakhy4, fol. 12 a, ff. M.M., Dh. P., p. 63. 

Colebrooke, Misc. Essays, I, 421. 


XXXII. vg fans: ‘The six objects of sense.’ 
‘1, Rapam, form; 2. saddo, sound; 3. gandho, odour; 4. raso, taste; 
5. phasso, contact (touch); 6. dhammo, ideas,’ 
Cf. Mahavyutp., sect. 97 b. Trigl. p. 19 (35). Childers, p. 584 a, s.v. visayo. 


XXXIV. grenfat =. 
Cf MahAvyutp., sect. 97b. Trigl. p. 25 (56-58). 


XXXYV. eerfégfafan: qe: ‘The eightfold sound.’ 
Cf. Mahvyutp., sect. 97 b. Childers, p. 410 b. Pet, Worterb., s.v. We must 
read ash/Avimsatividhah, there being fourteen sounds, which, as they are either 
pleasant or unpleasant, become twenty-eight. 


XXXVI. ca: ufgu: ‘The sixfold taste.’ 
1. KasAvo (6); 2. titto (5); 3. madhuro (x); 4. lavazo (3); 5. ambilo (2); 
. katuko (4). Childers, p. 402 a, s. v. raso. 
Mahévyutp., sect. 97 b. Trigl. p. 26 (60). Pet. Worterb., s. v. 
“1, Sweet; 2. Sour; 3. Salt; 4, Acrid; 5. Bitter; 6. Astringent.’ 


a 


XXXVIL art thm: ‘The four smells.’ 

Cf. Mahavyutp., sect. 97b. Trigl. p. 256 (89). Pet. Worterb., s.v., from 
MBh. XII, 6848, where nine kinds of smell are enumerated, viz.: 1. 3B (cf. 1); 
2, WERE (cf. 2); 3. YX; 4. BZ; 5. faratier; 6. Tea (cf. 3?)3 7- fary; 8. ea7 
9. fame (cf. 42). 


“1, Good smell; 2. Bad smell; 3. Constant smell; 4. Changeable smell.’ 
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XXXVI. eaeq ewanfa ‘The eleven elements of touch’ (cf. 
sect. XXVI). 
Cf. Mah4vyutp., sect. 97c. Trigl. p. 26 (61). 
‘x, Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Smoothness; 6. Hardness; 7. Light- 
ness (Buoyancy, Childers); 8. Heaviness; 9. Coldness; 10. Hunger; 11. Thirst.’ 


XXXIX. G3 agnzatfa ‘The five great elements. 
x. Pafhavidhatu; 2. A4podhatu; 3. tegodh4tu; 4. vayodh4tu. 
Childers, p. 227 a, s.v. 4attéro mahabhata. Four kinds of the great elements are 
more commonly known. 
Mahfvyutp., sect. 97. Trigl. p. 25 (53). Burnouf, Introd. p. 636; Lotus, 
p. 514. Képpen, I, 601. Colebrooke, I, 416 f. Pet. Wérterb., s.v., has the five. 
‘x, Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Ether.’ 


XL, -qa slfratfa ‘The qualities of the five elements’ (cf. sect. XXXII). 
Viz. Aut, STU, WH, TY, WAT; WAL, Ti, TY, wmagal, WX; HT:, fatzt, 
W@, afs, Wra. See the Saikhyakérika, ver, 22 ff. 
Colebrooke, I, 417. ‘1. Form; 2. Sound; 3. Odoyr; 4, Taste; 5. Touch.’ 


XLI. fiqfa: yar ‘The twenty kinds of voidness.’ 
Commonly only eighteen kinds are known; so in the Cambridge MS., the 
Chinese Version, and Mahavyutp., sect. 33. Trig]. p. 13 (18). Cf. Feer, p. 205. 
Hodgson, p. 93. Max Miiller, Anecdota Oxon., III, p. 55. See alsd sect. LIX. 


XLIL. greqinwitaagqrate: ‘The twelvefold chain of. causation.’ 
Pafikkasamupfdo: 1. avigg4, ignorance; 2. sankhard, conformations ;. 
3. viiftanam, consciousness; 4. ndmarfpam, name and form; 5. sald4yatanam, 
the six organs of sense; 6. phasso, contact; 7. vedané, sensation; 8. tavhé, thirst 
(desire); 9. up&danam, clinging (to existence); 10. bhavo, being; 11. gti, 
birth; 12. gardmaramzam, old age and death (according to Childers and Oldenberg). 
Mahfvyutp., bect, 109. Trigl. p, 14 (22). Lalitav. p. 440 ff. Aryamahaka- 
yunapundarikas(tra, transl. Feer, Ann. Mus, Guim. V, 169 f, Feer, p. 204. Childers, 
PP. 359), 278b (s.v. nidaénaz). Mah4nidana-sutta, transl. Burnouf, Lotus, p. 533 ff. 


jMahavagea I, 1, 2 (p. 1); E 5, 2 (p. g). Burnouf, Introd. pp. 485 ff, .623; 


‘Lotus, pp. 332, §30ff. Hardy, Manual, pp. 391 f, 432. East. Mon. pp. 6, 193, 
301. Képpen, I, G09 ff. Hodgson, p. 79. Oldenberg, p. 224 ff. Schlagintweit, 
p. 22 Colebrooke, Misc. Essays, I, 420 f., 453 ff. (Childers), Cf. Sacred Books, 
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X, 2,p.131. Anecdota Oxon., Aryan Series, III, Pragf4-paramit4-sitra, ed. Max . 


Miiller, p. 57. Eitel, p. 84 (s. v. niddna). 


XLIO. anfigeatfuafaar war: ‘The thirty-seven constituents of true 

knowledge’ (Kern). 

Saddharmap., trans]. Kern, p. 420 (n.1). Childers, p. 92: sattatimsa bodha- 
pakkhiy4 dhammé. 

1. The four Satipa¢‘hanas; 2. The four Sammappadh4nas; 3. The four 
Iddhipadas; 4. The five Indriyas; 5. The five Balas; 6. The seven Bog- 
ghangas; 7. The Ariyo atthangiko maggo. 

Paragika IV, 4, x (Vinaya III, p. 93). Pasittiya VIL, 2, 1 (IV, p. 26). Bur- 
nouf, Lotus, p. 430. Hardy, Manual, p. 497 (11). Képpen, I, 436. Kern, I, 301, 
412 ff. Sacred Books, XI, 61 ff. Eritel, p. 25 b. 


XLIV. aranrfc agers ‘The four earnest meditations. 

1. Kaya4nupassan4; 2. vedandnupassan4; 3. #ittanupassan4; 4. dham- 
manupassana. 

Mahavyutp., sect. 34. Trigl. p. 1g b (25). Lalitav. p. 36, 18 ff. (Dharmal. 52—5); 
cf Rem, Tarr f Childers, p. 466 b; cf. Kullavagga IX, 1, 4(p. 240). Burnouf, 
Lotus, p. 431. Wassiljew, p. 248, n. 3. Kern, I, 301. Rh. Davids, p.172. Eitel, 
P-130a. Max Miiller, Dh. P., p. 27. 

‘1. Meditation on (the impurity of) the body; 2. Meditation on (the evils of) the 
sensations; 3. Meditation on (the evanescence of) thought; 4. Meditation on (the 
conditions of) existence,’ 


XLV. warft aeqaneratfa ‘The four right exertions.’ 
Mahavyutp., sect. 35. Trigl. p.16 (26). Lalitav. p. 36, 22 f. (Dharml. 56); cf. 
Kern, I, 412. Childers, p. 435 a. Hardy, Manual, p. 497 (13). Kern, I, gorf. 
Rh. Davids, p.r72f. Eitel, p. 120. 
“x. Exertion to retain meritorious conditions already existing; 2..Exertion to 
produce such not yet in existence; 3. Exertion to put away sinful states already 
existing ; 4. Exertion to prevent such arising.’ 


XLVI. art cafautet: ‘The four constituents of magic power.’ 


1. Khandasamadhipadh4nasankhérasamannagatam; 2. viriyasama- 
dhipadhanasahkharasamanndgatam (3); 3. #ittasam4dhipadhanasan- 


i Bio 
kharasamannagatam (2); 4. vimamsasamadhipadhanasankh4arasaman-, 


nagatam. 


Mahavyutp., sect. 56. Trigl. p. 17 (27). _Lalitav. p.37, 2 (Dharmél. 57); cf. 


Kern, I, 412. Childers, p.157b. Burnouf, Introd. p. 73; Lotus, p. 810 f. Hardy, 
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Manual, pp. 413, 498(14). Kern, I, 302. Rh. Davids, p.173. Eitel, p. ro4 b. 
Prahaza in this and the last section is a wrong rendering of Pali padh4aza, see 
Childers, s. v. 

1. The will to acquire magical power; 2. The thought required thereto; 3. The 
exertion or effort required thereto; 4. The investigation required thereto.’ 


XLVI. wifemfia ‘The five moral qualities.’ 

1. Saddhindriyam; 2. viriyindriyam (3); 3. satindriyam(4); 4.samé 
dhindriyam (2); 5. parfindriyam. 

Mahavyutp., sect. 37. Trigl. p. 17 b (28). Lalitav. p. 37, 3. (Dharmal. 58- 
62); "cf. Kern, I, 412. Childers, p.159 a. Hardy, Manual, p. 498. Kern, I, 302. 
Rh. Davids, p. 173. Eitel, p. 47 a. 

‘1. Faith; 2. Contemplation; 3. Energy; 4. Recollection; 5. Wisdom.’ 


XLVIII. wa qatfa ‘The five forces.’ 
1,Saddhabalam; 2. viriyabalam; 3. satibalam; 4. samadhibalam; 
5. pannabalam. 

Mah4vyutp., sect. 38. Trigl. p.17b (29). Lalitav. p. 37, 7 ff. (Dharmal, 63- 
67); cf. Kern, I, 412; Saddharmap., transl, Kern, p. 79 (n. 4). Childers, p. 78 b. 
Burnouf, Lotus, p. 78b. Hardy, Manual, p. 498. Kern, I, 302. Eitel, p. arf. 

«The same as in last section,’ 


XLIX. wa ateimfa ‘The seven requisites for attaining the supreme 
knowledge.’ 

1. Satisambogghanhgo; 2. dhammavikayasambogghango; 3. viriya- 
sambogghango; 4. pitisambogghango; 5. passaddhisambogghango; 
6. samAdhisambogghango; 7. upekhasambogghango. 

Mah4vyutp., sect. 39. Trigl. p. 18 (30). Lalitav. p. 37, 12 ff. (Dharmél. 68- 
74); cf. Kern, I, 413. Mahakdsyapastitra, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 151. 
Childers, p. 93 b. Anguttara-nikaya II, 2, 2, has the last six. Burnouf, Lotus, 
p- 796 ff. Hardy, Manual, p. 498 (16). Kern, I, 302. Rh. Davids, p. 173. Wassil- 
jew, p. 247. Eitel, p. 26a. Saddharmap., transl. Kern, p. 31, n. 3- 

©z, Recollection; 2. Investigation; 3. Energy; 4. Joyfulness; 5. Calm; 6. Con- 
templation; 7. Equanimity.’ 

L. ‘arateifraari: ‘The noble eightfold path.’ 

zr. SammAédis/‘Ai; 2. sammAsankappo; 3. samm4vaka; 4. samm4&- 
kammanto; gs. samm4-Agtvo; 6. samm4-v4yamo; 7. sammAsati; 8.. | 
sammAsam4dhi. 
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Mahfvyutp., sect. 40. Trigl. p. 18b (31). Lalitav. p. 37, 19 ff. (Dharméal. 
45-82; cf. Kern, I, 413 f.); 540,16; 541,13 ff. Dharmadakrapravartanasfitra, 
trans]. Feer, Ann. Mus, Guim. V, 113. Childers, p. 67 b. Burnouf, Lotus, p. 519 ff. 
Hardy, Manual, p. 498 (17). Képpen, I, 222, 408. Oldenberg, pp. 128 (the same 
as p. 211), 287. Kern, I, 84, 105, 302; cf, Wassiljew, p. 246,n.2, Beal, p. 201 ff. 
Eitel, p. 74 (s.v. marga). Schlagintweit, p.16f. Max Miiller, Dhammapada, 
vers. 178, 273. 

“1, Right views (faith); 2. Right thoughts (resolve); 3. Right speech; 4. Right 
action; 5. Right living; 6. Right exertion (effort); 7. Right recollection (thought); 
8. Right meditation (self-concentration).’ (Oldenberg’s renderings are given in 
parentheses.) See Rhys Davids, Buddhist Suttas, S. B. E., vol. xi, p. 144. 


LI. awa: ufwafae: ‘The four analytical sciences.’ 

1, Atthapa/isgmbhida (2); 2. dhammapa/isambhida (1); 3. nirutti- 
pafisambhida; 4. pasibhanapasisambhid4. 

Cf. Lalitay. p. 39, 8 (Dharmél. ror). Childers, p. 366, s.v. pa¢isambhida, 
Burnouf, Lotus, p. 838 ff. (849). Hardy, Manual, p. 499 (18). Sacred Books, XI, 
11. Eitel, p. 96. 

LI. waet ure: ‘The four kinds of Dharanis.’ 

Cf. Burnouf, Introd. p. 540, on the difference between Wz and wat. 

LILI. weanfe ufegrcarfa. 

Mahavyutp., sect. 70. 

LIV. qsqeaa: ‘The six subjects to be recollected.’ 

1. BuddhAnussati; 2.dhamménussati; 3. silanussati (5); 4. sahgh4- 
nussati(3); 5. A4gAnussati(4); 6. devatanussati, 

Mah&vyutp., sect. 87, Lalita, p, 34, 20 ff. (Dharmal, 8-13); cf. Kern, I, 407 f. 
Childers, p. 45 a, 5. v. anussati/#/24nas. 

‘r, The Buddha; 2. The Law; 3. The Church; 4. Charity; 5. Morality ; 


6. The Gods,’ 
LV. srnfe wingtfa. 

Lalitav. p. 35, 7 ff. (Dharmél. y8-21): I. SfananAyt; 2. yeaAAae ; 
3. WATAAAAAT; 4. MUTAATAETT 5 cf. Kern, I, 408 f. Childers, p. 1184, Bur- 
nouf, Introd. p. 462. Hardy, Manual, p. 497. Kern, I, 371. Max Miiller, Dh, P., 
p. xlv. 

LVI. gyrggetfa ‘The ten sins.’ 
1. Pandtipato; 2. adinnddanam; 3. kamesu mikkhGkGro; 4. musé- 
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vido; 5. pisuz4 vasa; 6. pharus4 vaz4; 7.samphappaldpo; 8. abhig- 
gha; 9.vyapado; 10. mikkhadisshi. 

Mahfvyutp., sect. 87; cf. Mdo. XXII, 20 (Feer, p. 274); XXVI, 27 and 31 
(p. 281), transl. in Ann. Mus. Guim. V, 1809 ff. Aryamahakarunapundarikastitra, 
transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 166. Childers, p. 25 b, s.v. akusalakammapa- 
tho. Anguttara-nik4ya, Dasa-nipata, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 484 ff. 
Burnouf, Lotus, p. 444 f. Hardy, Manual, pp. 460, 461 ff. Képpen, I, 334. Ker, 
I,.423. Oldenberg, p. 290. Rh. Davids, p. 142. Desgodins, p. 349 ff. Eitel, 
p.126a (s.v. sikshapada). 

‘x, Killing; 2. Stealing; 3. Impurity; 4. Lying; g. Slander; 6. Harsh language ; 
4, Frivolous talk; 8. Covetousness; 9. Malice; 10. False doctrine.’ 


LVI. 77a: 4Z ‘The six states of existence.’ 

1. Nirayo; 2. tirakkhanayoni; 3. pettivisayo; 4. manuss4(5); 5. 
deva (6); 6, asuranikayo (4). 

Sukhavatf, Pravidhana 1 and 2 (p. rr, 9 ff.) Karmavibhaga (Mdo. XXVI, Feer, 
p. 282), transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 261 ff. Lou-tao-tsi (‘Recueil des six 
voies’), ibid., p. 529. Pafikagati, transl. ibid., p. 514 ff. Childers, p. 144 b. 
Burnouf, Introd. p- 492; Lotus, pp. 210, 309. Hardy, Manual, p. 37 ff. K®éppen, 
I, 238. Kern, I, 294. Cunningham, Ladak, p. 363. Schlagintweit, p. 91 f. Eitel, 
p. 41a. 

The first four of these are called the four ap4yas, ‘states of suffering’ (Childers,s.v.): 
naraka, tiraé&hna, petaloko, asuraloko. Sukh4vatt, Pranidhana 2. 

‘x, Hell; a. The brute creation; 3. Preta; 4. Asura; 5. Man; 6. God.’ 


LVIII. wg urea: ‘The six elements’ (cf. sect. XXXIX). 
1, Pashavidhatu; a.Apodhatu; 3.tegodh4tu; 4. vayodhatu; g.4kasa- 
dhatu; 6. vitwazadhatu. 
Childers, p. r21 b. Burnouf, Lotus, p. 514. 
‘x, Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Space (Ether); 6. Intelligence.’ 


LIX. wyt fave: ‘The eight kinds of salvation’ 

1, Rip? ripani passati; 2. agghattam arfipasanfi bahiddhé rfipéni 
passati; 3. subhan t’ eva adhimutto hoti; 4.-&k4sanawA@yatanam, 
s.v. arfiipabrahmaloko; 5. viiwanamsayatanam, s.v. aripabrahmaloko; 

06. akitkanfayatanam, s.v. aripabrahmaloko; 7. nevasafinmantsanina 
yatan(am), s.v. ardpabrahmaloko; 8. sanfavedayitanirodho. 

Mah4vyutp., sect. 20g. Childers, p. 574 b. Mah4parinibb4nasutta, p. 30, transl. 
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Sacred Books, XI, 51. Burnouf, Lotus, p. 824 ff.; cf. Saddharmap., transl. Kern, 
p- 31,n. 4. Eitel, p. 167 f. 


LX. daraaatfa ‘The five unpardonable sins, 

‘rt, Matugh4to, matricide; 2. pitugh@to, parricide; 3. arahantaghAto, 
killing an Arhant; 4. lohitupp4do, shedding the blood of a Buddha; 5. san- 
ghabhedo, causing divisions among the priesthood; 6, avif#iasatthu-uddeso, 
following other teachers,’ See Kullavagga VI, 17, 2. 

Mahavyutp., sect. 118; cf. sataaeatie, Sukhavatl, 15, 4. Childers, p. 327 b, 
7b, s.v. abhizhinam, Wassiljew, p. 240, n. 2, has catty; cf. Kern, p- 184, n. 1. 


LXI. set stawat: ‘The eight worldly conditions.’ 
1.Labho; 2. alabho; 3. yaso(s); 4. ayaso (6); 5. passamsa (8); 6. 
ninda (7); 7. sukham (3); 8. dukkham (4). 
Mahavyutp., sect. 121. Childers, p. 221 b. b ; 
‘zr. Gain; 2. Loss; 3. Happiness; 4. Suffering; 5. Fame; 6. Dishonour; 7. 
Blame; 8. Praise.’ 


LXII. aaingraatfa ‘The nine divisions of the scriptures, 

1. Suttam; 2. geyyam; 3. veyyakaranam; 4. gatha; 5. udanam; 6. 
itivuttakam; 7.gatakam (6); 8. abbhutadhammam; 9. vedallam (7). 

Cf. Mahavyutp., sect. 58, Trig]. p. 22 (44) has twelve, viz. after No. 5 of our list, 
fart, waert, yfagfad. Saddharmap., chap. IL, vers. 44, 48 (transl, Kern, p. 44f.) 
Aryamahakarunapundarikasfitra, Mdo. VI, 2 (Feer, p. 241). Childers, p. 33 b, s.v, 
ahgam, Cf, nidanam, apadinam, itivuttakam (s.v.) Cf. Burnouf, Introd. p. 51 ff. 
Hodgson, p. 14 f. Dhammapada, transl. Max Miiller, Introd. p. xxxiii. Wassiljew, 
p. og. Kern, II, 363 ff. Rh. Davids, p. 214f. (Eitel, pp.137b, 42 a, 172 a, 41a, 
153, 36 b, 160, 3 b, 155 b, 84b, 17 b, 48 a.) The Hinayana recognises nine, the 
Mahfy4na twelve Angas. Max Miller, Dhammapada, p. xxxiii. 


LXIII. sey ywrqar: ‘The twelve ascetic practices.’ 

1. Pamsukflikanhgam (11); 2. te#ivarikilikangam (2); 3. pind4 pati- 
kangam(r); 4.sapadanakérikangams 5. ekfsanikangam (7)3 6. patta- 
pindikangam; 7. khalupagssabhattikangam (3); 8. araifiakangam (9); 
9. rukkhamfilikahgam (6); 10. abbhokasikangam (8); 11. sosanikai- 
gam (10); 12. yathasanthatikangam (gs); 13. nesaggikangam (4). 

Mah4vyutp., sect. 45. Childers, p. 123 4, S.v dhfitangam. 

For ammfmm, which has nothing corresponding to it in the above PAli list, see 
Mahavyutp., sect. 229 (a list of clothings), where TAM occurs, rendered in Chinese by 


te ee ee EE Cee 


ANNOTATIONS 49 


$4 ‘hair-cloth.’ In our list the Chinese has EA KK ‘cloth made of hair.’ From 
Ad one might derive avafaH. Mr. Rhys Davids points out namataka in : 
Kullav. V, 11, 1; 19, 1; X, 10, 4. Burnouf’s conjecture that it may be wlqfom 
is not necessary. Instead of Abhyavakasika Prof. Oldenberg suggests abhravaka- 
sika ; see Manu VI, 23. 

Burnouf, Introd. p. 304 ff. Hardy, East, Mon., pp. 9, 73,97, 98, 99. Wassiljew, p. 172. 


LXIV. ey wa: ‘The ten stages of perfection.’ 

Mahavyutp., sect. 27. Trigl. p. rx (rr). Mahavastu, p. 63 ff. (see below). Cf. 
Wassiljew, p. 264; Phaltfen, 31 {Feer, p. 211); Mdo. V, x (p. 237, from the Sandhi- 
nirmodana) ; Lalitav. p. 39, 17 ff. (Dharmél. 108 and tog); and Kern, I, 420. 

Dasabhtimisvara, vide Catalogue of the R.A, S.,p. 4, and Cambridge Catal., pp. 4, 
141. Kern, IJ, 394n. Cf. Eitel, p. 30a. According to Senart, the Mahavyutp. has 
ayant for anye. Commentary to Hemagandra, ver. 233 (ed. Boehtl. and Rieu, 
p- 316). 

The Mahavastu, p. 76, 13 ff, gives quite a different list: I. guitar (cf. 7 of our 
list?); 2. THATAT; 3. ORHfsm; 4. efau; ¢ faster (perhaps for fae 
according to Senart); 6. Bwatt; 7. gaat (cf. 5 of our list); 8. amfatg ; 
9. Was (fa); ro, wht (af) (Lalitav. P- 39, 18). Cf. Senart’s note, 
P- 436. 

LXV. watey Ru: ‘The thirteen stages of perfection” 


LXVI. t4 Seifa ‘The five sorts of vision. 
1. Mamsakakkhu (1); 2. dibbazakkhu (4); 3. pa®mazakkhu(3); 4. sa- 
mantazakkhu (=2. WA4W); 5. buddhasdakkhu (5). 
Childers, p. 326 b, s.v. pa&da#akkhu, feat wey, Sukhdvati, Pravidhana 7 
(p. 12, 12); (cf. sect. XX.) Cf. Lalitav. P. 523, 12, WAAR AAPA. 
‘1. The human eye; 2. The eye of the law; 3. The eye of wisdom; 4. The 
divine eye; 5. The eye of a Buddha,’ 


LXVII. az mam: ‘The six evil passions,’ 

Trigl. p. 34b (67). | Cf. the ‘hosts of Mara’ in the Lalitav. p. 329, 3 ff. 
Childers, p. 203 b, s. v. kileso, gives a list of ten, which partly correspond with our 
list, viz, x. lobho (=1. UM), see sect. CKXXIX, where 2, Bu; 2. doso (=z, 
Ufwat), see ibid.; 3. moho (=4. ‘WfTEM), see ibid.; 4. mano (3); g. disshi (=: 
Bete); 6. visikizeea (6); 7. thinam (sect. LXIX, 13); 8. uddhakkam; 
9. ahirik (sect. LXIX, rr); 10, anottappam (sect, LXIX,12). Burnouf, Lotus, 
P. 444. Hardy, Manual, pp. 417, 418. Cf. Kern, p.370. Rh. Davids, p. 109 f. 
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‘y, Greed; 2.Hatred; 3. Pride; 4. Ignorance; 5. Heresy; 6. Doubt;’ 7. Idle- 
ness (Burnouf has ‘impudence’); 8. Vanity, arrogance; 9. Shamelessness, impu- 
dence; 10, Hardness of heart, recklessness. M. M., Dh. P., p. 7. 


LXVIII. ta gua: ‘The five (heretical) Views.’ 
Childers, p. 418 a, sakkdyadisshi (r= @aTa°; Araa® seems to be a wrong 
restitution of the Sanskrit form); p. 2478, mikkhadi/shi (3); P- 475 b, silab- 
bataparam4sa (5). Cf. Rh. Davids, p. ro9f. 


LXIX. agffqfaeadqn: ‘The twenty-four minor evil passions’ (cf, 
sect. XXX). 

Trigl. p. 35 (68) has only twenty. Cf. Burnouf, Lotus, p. 443 ff. Hardy, 
Manual, p. 423 ff. Kern, p. 347 ff. Cf. Puggala-pafifiatti Il, 1-9: kodho (x), 
upanaho (2), makkho (3), pa/4so (4), iss4 (5), makéhariyam (6), sathey- 
yam (7), may4 (8), ahirikam (zr), anottappam (12), dovakassata, papa- 
mittata (21), indriyesu aguttadvarata, bhogane amattanmuta, muffha- 
sakkam (18), asampagaffiam (19), silavipatti, di/fhivipatti. In our text 
‘alga should be added after sar. 

‘x, Anger; 2.Enmity; 3. Hypocrisy; 4. Contentiousness; 5. Envy; 6. Avarice; 
47. Deceit; 8. Duplicity; 9. Pride; to. Malice; x1. Shamelessness; 12. Reckless- 
ness; 13. Sloth; 14. Arrogance; 15. Infidelity; 16. Indolence; 17. Carelessness ; 
18, Forgetfulness; 19. Inattention;: 20. Unconsciousness; 21. Wickedness; 
22. Torpor; 23. Reflection; 24. Investigation.’ 


LXX. garernn ‘The five nutriments.’ 
Mahavyutp., sect. 114. “Abhidharmakosavyakhy4, fol. 129 b, 8 ff.; fol. 249 b, 
2ff. Childers, p. 20a, corresponding to Mahavyutp. 
1. Kabalink4ro 4h4ro, #ISTHUEIE (2); 2. phasso Ah4ro, MAMET (4); 
3-manosafketana 4haro, HAMANN (5); 4. vitwanam, faNTAMeTz: (3 ?). 
The Vy4khy4 has wavtere, Hardy, Manual, p. 499 (19). See also Abhi- 
dhammattha-sangaha VIII, ro, in Pali Text Society Journal, 1884. 


LXXI. ga warfa ‘The five kinds of fear,’ 


Dr. Morris refers me to the Com. to Puggala-P. I, xi, where four bhayas are 
mentioned: duggatibh®, vaé/abh’, kilesabh’, upavidabhaya, In the text we ought 
probably to read sokabhayam and parshadavadyabhayam. 


LXXI. warfe wrarfa ‘The four stages of meditation.’ 
1. Vitakkavi#drapitisukhekaggatasahitam pathamagghanam; 2. pt- 
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tisukhekaggatasahitam dutiyagghadnam; 3. sukhekaggatAsahitam 

tatiyagghanam; 4. upekhekaggatAsahitam hatutthagghanam. 
Mahavyutp., sect. 63. Lalitav. pp. 147, 439. _ Childers, p. 169b. Burnouf, 

Lotus, p. 800 ff. Hardy, East. Mon. p. 270. Képpen, IJ, 255, 587f. Kern, I, 


375f. Rh. Davids, p.175f. The reading of I. points to prasadana, see Childers, 
s.v. ghana. 


LXXIII. wat faster: ‘The three kinds (or aspects) of salvation.’ 
1. Suf@atavimokho; 2, animittavimokho; 3. appazihitavimokho. 
Mahavyutp., sect. 69. Trigl. p. 12 b (13). Saddharmap., chap. IV, As. Soc. MS., 
fol. 38 a; transl. Kern, p. 31 (n. 4). Dhammapada, transl. Max Miiller, ver. 92, note. 
Childers, pp. 574 a (s.v. vimokho), 270 b, 285 a (s.v. nimittazz), 489 a (s. v. sufi- 
fiato). Paragika IV, 4, 1 (Vinaya III, p. 93). Pakittiya VIII, 2, 1 (IV, 25). 
‘x. Void; 2. Unconditioned; 3. Passionless.’ 


LXXIV. difrrarat ey afgra: ‘The ten powers of a Bodhisattva.’ 
Mahavyutp., sect. 23 ; in Pet. Worterb. 24, where upapatti stands for ganma, 


LXXV. aifraarai zg asia ‘The ten forces of a Bodhisattva.’ 
Mahavyutp., sect. 22. Hodgson, p. 92. 


LXXVI. wamam ey anifa ‘The ten forces of a Tathagata,’ 


_ Mahavyutp., sect. 3. Trigl.p. 8b (5). Cf. Lalitav. p. 39, 6, @WasUtAGhA, whereto 
leads the STHAATC (DharmAl. 98; cf. sect. CXVII); p. 560, 19 ff. Saddharmap., 
transl. Kern, p. 31. Dulva XI, 207 ff. (Feer, p. 194). Cf. Childers, pp. 78 b (s.v. 
bala), 112 b (s.v. dasabalo). Hodgson, p.g2. Burnouf, Lotus, p. 781 ff. Hardy, 
Manual, p. 380 f. Képpen, I, 437 f. Kern, I, 271. Cf. Eitel, p. 30 a (s.v. dasabala). 

1. Pali, thanathanafénam, knowledge of what is possible and impossible, of 
admissible or inadmissible propositions. Cf. Burnouf, Lotus, p. 785 seq. 

2. Pali, atitindgatapakkuppanndnam kammasamAd4ndnam vipakavemattata- 
ganam, knowledge of the consequences of actions. 

3. Pali, anekadhatunanAdhatu#anam, knowledge of the different elements, iu 
their widest sense. 


Ama 


4. Pali, sattanam nanidhimuttikata#anam, knowledge of the different dispositions 
(of men); also, nan4sraddha#Anabalam. 


5. Pali, parasattanam parapuggalanam indriyaparovasiyattamettAtafdnam, know- 


“ledge of the higher or lower mental powers of men. 


6. Pali, sabbathag4mintpasipadazanam, knowledge of the progress that leads 
everywhere, or sarvartha, leads to all the highest objects (sarvarthasiddha). 
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4. Pali, sabbesam ghanavimokhasamadhisamapattinam samkilesavodanavuttha- 
nafanam, knowledge of. the origin, the disappearance, and the corruption of the 
four contemplations, the (three, seven, eight or eleven) liberations, three meditations, 
and five acquisitions. 

8. Pali, pubbenivasAnussatifanam, knowledge of remembering former abodes. 

g. Pali, dibbasakkufidnam, knowledge of birth and decay (by means of 
Buddha’s divine sight). 

ro, Pali, dsavakkhayafanam, knowledge of the destruction of appetites. See 
Schiefner, Katyayana, p. 60 seq. 


LXXVIL. sratfe Gyrcarfa ‘The four subjects of confidence (of a Buddha).’ 
Mah4vyutp., sect. 4, where the third vaisaradya, left out in our text, is supplied. 
Lalitav. p. 561f. Saddharmap., transl. Kern, p. 246. Childers, p. 564, s.v. 
vesiraggam. Burnouf, Lotus, pp. 346, 402 ff. Hardy, East. Mon, p. 291. Képpen, 
I, 437. Kern, I, 272. ‘The consciousness that he has: 1. obtained the highest 
knowledge; 2. freed himself from human passion; 3. rightly described the 
obstacles to a religious life; 4. rightly taught the way to obtain salvation.’ 


LXXVIII. ga arafa ‘The five kinds of envy,’ 


Dr. Morris refers me to Sangiti-suttanta, where Avasam®, kulam®, labham?, 
vififam’, dhammamaééhariya occur. Possibly we ought to read kulamatsaryam. 


LXXIX. wermyrafuat qauar: ‘The eighteen independent conditions? 
Mahavyutp., sect. 5. Saddharmap., transl. Kern, p. 31 (n. 2). Burnouf, Lotus, 
p. 648 ff, Hardy, Manual, p. 381. Koppen, I, 437. Kern, I, 272. Eitel, p. 20f. 


LXXX. sar ant: ‘The four Maras.’ 

Cf. Abhidharmakosavy4khy4, fol. 85 b, 1. 4. Childers, p. 241 b: 1. khanda- 
maro (1); 2. kilesamaro (2); 3- makkumaéro (4); 4. abhisahkhara- 
maro; 5. devaputtam4ro (3). 

Cf. Kern, I, 48, 236, 291. Senart, Légende, p. 171 ff. Eitel, p. 73 b Com- 
mentary to Hemaéandra, ver. 235 (ed. Boehtl. and Rieu, p. 317): 1. ag ire 

x 
2. FRU; 3. AAT; 4. VAYAATT 
LXXXI. warfe wgintfa ‘The four articles of faith’ 
Cf. Childers, p. 4104, 


LXXXIL. warqyraarfuaartaa:. 


Cf. Mahavyutp,, sect. 64, Childers, p. 288 b, where he gives the title anupub- 
banirodha. 


| 
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LXXXII. arfiqeaquta ‘The thirty-two signs of perfection.’ 


Mahavyutp., sect. 13. Trig. p- 4 (3). Lalitay. p. 120, 12 ff. Burnouf, Lotus, 
p. 593 ff. Hardy, Manual, p. 368. Hodgson, p. 90. Képpen, I, 432. Senart, 
Légende, pp. 87 ff., 124 ff. Kern, I, 2g, 267. Eitel, p- 6oa, 

In the following lists of the thirty-two Lakshawas and the eighty Anuvyafiganas, 
L. means Lalitavistara; V., Vyutpatti, Vocabulaire Pentagl.; Le., Lakkhanasutta 
with comment.; L., the same without comment.; M., Mah&padh4nasutta ; D., 
Dharmapradipika singhal.; Man., Spence Hardy’s Manual. The numbers indi- 
cate the place which each word occupies in the different lists. 

1, Watfadarfuarersat tL, 31, V. 29, Le. 2, L. 2, M. 2, D. 2, Man. 2, having 
the palms of hands and feet marked with a wheel. 

2. gufafen(arfu)aterca L. 32. supratish/Aitasamapadah, V. 30, Le. 1, L. 1, 
M. 1, D. 1. suppati/AitapAdo. having the palms of his feet (and hands) well placed 
and equal. 

3. AraTra( aa) fesurfware(as) ar tL. 30, gélingulihastapAdaz, V. 28, Le. 8, 
L. 7, M. 6, D. 6. gAlahatthapado, having the (palm of) feet and hands and fingers 
covered with nets (of lines), 


4. FSTRURAIAUMGT SA | L. 29, V.27, Le. 7, L. 6, M.g, D. 5, Man. 3, having the 
palms of hands and arms soft and tender. 

5. WalweAT | L. 1g, V. 16, Le. 6, L. 16, M. 1g, D. 16. AMIE, having seven 
protuberances (on the hands, the feet, the shoulders, the arms, which would make 
eight), , 

6, eargfent | L. 26, V.3, Le. 4,L. 4, M. 4, D. 4, having long fingers. 

4. MATT FAHAT | L. 27, V. 31, Le. 3, L. 3, M. 3, D. 3, having a long heel. 

8. B_AITAAT | Le. 5, L. 5, M. 14, D. 15. Brahmuggugatto, deest in Lc. and V., 
having all members straight (like Brahman). p 

9. TTT | L. 28, V. 26. udkhankhap., Le. 9, L. 8, M. 7, D. 7. ussamkha- 
pado, having the foot arched? cf. Man, ¥, ‘his instep was high.’ 

ro. BETACAAT I L. 22. firddhv4grabhipradakshizAvartaroma, V. 23, Lc. 10, 
L.18; M. 13, D. 14. uddhaggaloméa, having the hairs of the body erect. 

x1. VAAHTAT! L. 25. aineyamrigaraga, V. 32, Le. 11, L. 9, D. 8, Man. 8, 
having legs like those of a deer. 

2, ABAMNAT (maEagAt 2) \ L. 18. sthito ’navanatapralambabahuA, Le, 16, 

“L. 10, M. 8, D. 9. “Aitakova anonamanto ubhohi pavitalehi gannukani parimasati 
parimaggati, Man. 9, having arms reaching to the knees. 

13. alert a ferperat | L. 23. kosopagatavastiguhyaz, V. 24, Le.14, L. 11, D. 19, 
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M. 9. kosohitavatthiguhyo, having the pudendum hidden in a covering; cf. 
Suttanipata, ver. 1122, kosahitayz vatthaguhyam, M. 10, his secret parts were 
concealed, as the pedicle of the flower is hid by the pollen. 

I4. yaaawar V.19, Le. 13, L.12, M. 10, D. 11. suvannavanno, deest in Lal., 
having a golden colour. 

15. Fevexfaat | L. 17. sikshmasuvarnakhavik, V. 18, Le. 12, L. 13, M. 11, 
D. 12, M,11. sukhumaéfavi, having a delicate skin (smooth, golden). 

16. Hefaquran RAAT | L. or. ekaikaromé, V. 22, Le. 24, L.14, M. 12, D. 13. 
ekekalom4, M. 14, having single hairs (on the body) and all turning to the right. 

Ty. RUS RITA \ L. 4. frv4 bhruvor madhye gata himaragataprak4s4, V. 4. 
garnyakesa firzya, Le. 23, L. 31, M. 30, D. 31. uz#4 bhamukantare g4ta hoti 
odaté mudutfilasannibha, having the face ornamented with the firv4, i.e. soft hair 
between the brows. Cf. Suttanipata, ver. 1122. ua’ assa bhamukantare. 

18. feeyarsaraat L. 19, V. 20, Le. 17, L. 17, M. 16, D. 17, M. 17, having 
the forepart of the body like a lion. 

IQ. qaqaerar | L. 14, V. 15, Le. 19, L. 20, M. 19, D. 26: samavattakkhandho, 
having the shoulders round, (the arms round, Burnouf.) 

20. faatatigat! L.16, V. 17, Le. 18, M. 17, D. 18. Aitantaramso, L. 18. 
Aittataramso, having the place between the shoulders well filled out. 

21. Tacergatt L. rr, V. 11, Le. 20, L. 21, M. 20, D. 21, Man. 21, the 7000 
nerves of taste all bend towards the tongue, rasaggasaggi (rasagrasagri), having a 
sharp taste? In Pali, having the extremity of nerves. Cf. Childers, s.v. rasaggasa. 

22. wayrafaismati L. 20, V. 21, Le. 1g, L. 19, M. 18, D. 19, Man. x9, his 
body was high, like a banian tree, and round like the same. Having the waist like 
a Nysgrodia (fig tree). 

23. Swltafgcenat i L. +. eteenck ha V.1, Le. 23, L. 32, M. 31, D. 32. 
umhisastso, having an Ushzisha, cap, on his head. Burnouf rejects this meaning, 
because, he says, no statues of Buddha show a covering of the head, but always 
display the hair. This is not the case. I myself possess three statues of Buddha 
having the hair covered. Burnouf would render the term by having woolly hair 
on his head, or, having a bump on his head. This bump or excrescence, fre- 
quently figured on statues of Buddha, seems to me to have been originally an 
attempt to indicate the flame or ray of light issuing from his head. 

24. WaNfstzAaT | L. 12, V. 13. prabhfitatanugihvas, Le. 28, L.27, M. 26, D. 24, 
having a long (and thin) tongue, M. 27. Cf. Suttanipata, ver. 1122. mukham gih- 
vaya khadeti, Beal, Dhammapada, p. 165, note. 
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25. AMAA | V. 14, Le. 29, L. 28, M. 27, D. 28. brahmassaro, Man. 28, hay- 
ing the voice of Brahman. 

; 26. faeegat! L. 13, V. 12, Le. 30, L. 22, M. 21, D. 22, Man. 22, having a lion’s 
jaw. 

24. Yee gat | cf. sukladantata, having a bright jaw. 

28, WagAAT | having equal tecth. 

2g. Safasatamfaat | having a walk like the step of a swan. 

go. WhatwsemAat | L.8, V. 9, Le. 27, L. 25, M. 24, D. 25. avivaradanto, having 
teeth without breaks. 

gi. wAaTfemEra | L. 7, V. 7, H. 31, Le. 26, L. 23. 4attarisadanto, M. 22, 
D. 23. Aattélisadanto, Man. 23, having forty even teeth. 

32. Whratwedaat! L. 6, V. 5, Le. 21, L. 29, M. 28, D. 29. abhinilanetto, 
Man. 30, having dark-blue eyes. 

33. magqaaat Sfat having eyes with lids like those of a cow. ™UEHAT: | 
L. 5, V. 6. gopaksha, Le. 22, L. 30, M. 29, D. 30. gopakhumo, having eyes with 
lids like those of a cow. 

Here ends the list of the Lakshazas, of which two should be counted as one. 
Then follow additional Lakshawas : 

34. fratranqcnsattsataanetamnarag: (afta) | L. 1, V.2. pradakshi- 
nyavattakesa, having hair turning from the right, in locks, dark-blue like the tail of 
a peacock, and like collyrium of many shades. ‘He cut it so that it was only 
two fingers long, and turned to the right; it remained so for life,’ Lotus, p. 864; 
he was susukdlakeso, with very dark hair, ibid., p- 863. See Buddh. B. Stor., p. 86. 

35. WAfagesesesiz: | having the forehead even and full. One of the eighty-two 
secondary marks, 

36. yaaa: \L.9,V.10, Le. 32, L. 26, M. 25, D. 26. susukkada/ho. Cf. No. 27. 
suklahanuta. 


37- gafante: \ L. 24, V. 25, having the thighs round. 


LXXXIV. wytaquistatfa ‘The eighty minor marks.’ 
Mahavyutp., sect. 14. Trigl. p. 5 (4). Lalitav. p. r21, 14 ff Burnouf, Lotus, 
p. 583 ff. Hodgson, p. 90. Hardy, Manual, p. 369 ff. Képpen, I, 432. 
. The eighty Anuvya%iganas are not found in Lekkhava-sutta, nor in Mahapa- 
dhana-sutta. 


1. ATeAaAT | L. 2, V. 1. dtamra, D. 4. tambanakhatd, having copper-brown 
nails. 


2. farwawat | L. 3, V. 2, D. 6. siniddhanakhat4, having soft nails. 
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3. PTAA! Lr, V. 3, D. 5. tunganakhaté, having prominent nails. 
4. Jaryfosat | L. 4, V. 4, D. 3. vaé/fangulita, having round fingers. 
5. Taatqfesat L. 5, V.6, D. x. Aiténgulita, having beautiful fingers. 


6. AAIASAT | L.-6, V. sz, D. 2. anupubbahgulita, cf. Man. 4, having regular 
fingers. 


7. Wefgtat | L. 7, V.7, D. 49. niigulhasirasata, having the veins hidden. 

8. faitfafgcat i L. 9. ghanasandhi, V. 8, having veins without knots, (having 
strong joints.) 

9. WeysaT | L. 8, V. 9, D. 7. nigulhagépphakata, having the ankle hidden. 

ro. AfTRATIEAT | L. ro, V. 10, D. 8. samapAdata, having equal feet. 


ux. faefatemfaat | L. 40, V.r1, D. 10, having a walk like the steps of a 
lion. 


12. apifaiaatiadt | L. 39, V. 12, D.9, having a walk like the steps of an 
elephant, (having the glorious walk of an elephant, Burnouf.) 
13. Safaniantfaat t L. 42, V. 13, D. 11, having a walk like the steps of a swan. 


14. garter frat 1 L. 41, V. 14, D. 12, having a walk like the steps of a 
bull. 


15. weferumifaat tL. 43, V.18, D. 13, having a walk towards the right. 

16. MTeMfAAT | V. 16, having an elegant step. 

17. Baanifaat | V. 17, having a straight step. 

18. Jamaal | L. 31, V. 18, having round members. 

1g. ¥VemTaat t L. 32, V. 19, D. 22, having smooth members. 

20. AVANT AAT WieS33: agihmavr/shabhagatra#, anupirvagatrak, V. 20, D. 26, 
having regular members. 

21. yf \ L. 23, V. 21, D. 60. vimalagattata, having the members bright. 

22. Aguraatt L. 24, V. 22, D. 61. komalagattaté, having the members soft. 

23. fagpentaat \ L. 29. visdlag., V. 23, D. 27, having the members clean (or 
broad). J ; 

24. afegaaisrat | L. 21, V. 24, D. 15. paripuzvapurisavyafiganata, having: 
the sexual organs complete. 

25. qasredses (ATs) aT (qayaTq?) 1 L. 30. przthuvipulasupariptirzaganumanda- 
lak, V. 25, D. 14, having the knee broad. 

26. @AHAAT | having the steps equal. 

27. faqs \ having the eyes bright. 

28. YRAwrsal | having the limbs soft. 

ag. Wetantaat | L. 26, V. 29, D. 24, having no defective members. 
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30. SwTeTAAT | L. 27. anunnatag., V. 30. utsadagatrad, D. 23. anussanasan- 
nasabbagattat4, naving vigorous members; (having members neither too high nor 
too low, anunnatanatag.; cf. Lal. Vist., p. 550.) 

gx. thitcafeyat | having a deep abdomen. 

32. WaATAAT | having tranquil limbs. 

33. Gears | L. 29. suvibhaktagatrata, V. 32, D. 20, having the 
members well proportioned. 

34. 1 L.38, V. 33, D. 41. parimandalakayappabhivatta, hav- 
ing a pure aspect free from darkness. 

35. FABleAT! L. 45. vrittakukshis, V. 34, having the flanks rounded. 

36. qeateatt L. 45, V. 3g, having the flanks soft. 

37. paar! L. 46. agihmakukshis, V. 36. abhugnalakshié, having the 
flanks not bent. 

38. WeanraefeyAt! L. 47. Adpodaras, V. 34. ksh4modara/, having the flanks 
unmoved, having them round like a bow. Having the flanks spare. 

39. thitcarfitaT | L. 35, V. 38, having a deep navel. 

s. 

‘40. Neferuratarfrat | L. 35. agihmandabhiZ, anupfirvanabhiZ, V. 39- pradak- 
shindvartinabhi, D. 16. aééhiddanabhitA, D. 18. dakkhindvattanabhita, having @ 
navel turning to the right. 

4i. BAaATATieaAT | L. 38, V. 40, having complete amiability. 

42. YfaagErareat | L. 37. susyasaraz, V. 42, D. 33. visuddhindriyaté, having 
pure dispositions. 

43° RITA SHATAAT | L. 48. vyapagata#favidoshanilak&dushéasarirah, V. 43, 
D. 25. tilakadirahitagattata, 77¥-, having members free from freckles. 

44 qouguygarcafaat \ cf. Man. (Lakshaw. 5), having hands soft like 
cotton. 

iN A 
4g. faraatfaseat! L. 12, V. 4s, D. 40. ruéifasan/sAnalekhata (having 
beautiful and equal lines), having the lines of the hand soft. 
5 + 

46. thitcarfasaat | L. 14, V. 46, D. 37, having the lines of the hand deep. 

47. TARIUSAA | L. 16. anupfirva, V. 47, D. 38. dyatalekhata, having the 
lines on the hand long. 

48. araradaatdat | L. 18. nokkhasabdavakanah, V. 48, D. 36. 4yatavadanata, 
having a voice not too loud, or not having a large mouth. 

49. faantafdatem | L. 17, V. 49, D. 35. ratto/hata, having lips red like (the 


image of) the Bimba. 
I (TI. 5.] 
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BO. agtaeat | L. 19. mr7dutaruvatamragihvas, V. 50, 51, 82, having a soft 
‘tongue. 

51. Wafereat \ having a thin tongue. 

52. Cafaazat | having a red tongue. 

53. aan tsrataa tL. 20, V. 5a, 54, having a voice like the rolling of a cloud 

54. WYTARAYEAT | having a sweet, agreeable, pleasant sound. 

55. JaCwAT | L. 40, V. gs, D. 34. vaéadashatd, having rounded eye teeth. 

66. WUeAT I L. xo, V. 56, having sharp eye teeth. 

57. YREAT | having bright teeth. 

58. WqyddEAT | L. gx, V. g9, having regular eye teeth. 

59. WHEAT | having equal eye teeth. 

60. PTAA | L. g2, V. 60, D. 29, having a prominent nose. 

61. Yfaataat | L. 53. sutinayanaz, V- 61, having a bright nose, or eyes. 

62. fagresaaaat | L. 54, V. 62. visuddhanetraz, V. 27. suddhanetrat, L. 54. 
dyatanayanaf, D. 43. dyatavisdlanettata, having large or pure eyes. 

63. fraqemat | having beautiful eyelashes. 


64. fanfararacstaat | L. 38. nilakuvalayadalasadrzsanayanak, V. 65, 
having eyes like the petals of a’ dark and white lotus (with reference to the white 


ball and the black pupil?). ‘ 

65, MAMTA | V. 66. Ayatabhriz, D. g6. dyatabhamukata, having long eye- 
brows. 

66. YarRat | having white brows? better, WerYaaAt! V. 67, D. 53, having 
small brows. 

67. Yranngaat | L. 60. zitrabhrth, having the eyebrows shining. 

68. UtrraMysasat | having fat and long arms. 

69, WAaMAT | having equal ears. 

jo. WATETAUEAAT | having the organ of hearing uninjured. 

a1. BUfaarTsetzat | cf. V. 72. suparivatalala/ak, having a forehead not 


receding. 
qa. Fyseatem | V. 72, 733 cf. Lal. 70. samgatamukhalala/az, D. g1. ayata- 


puthulal4/asobhaté, having a wide forehead. 
73. qafeguraairat | L. 71, V. 74, D. go. Aaattanibhaéarusirasata, having the 


head well developed, 
74. BACTEYATA | L. 72. asitakesa#, D. 72. sunilakesatd, having hair (dark) 


like a bee. 
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45. Fragen t L. 44, V. 75, D. 73. dakkhindvattakesat4, having beautiful hair. 

76. FaTaNAT t L. 79, samkuditakesatd, having the hairs crisp; having a Guda, 
like Arguna. 

77. WereefosteaMA | L. 77, V. 77, D. 7y. alulitakesat@. having the hair not 
tangled. 

78. WeEMATAT | L, 76, V. 78, D. 79. kamalakesat4, having soft hair. 

79. gebraga! L. 75, V. 79, D. x. sugandhamuddhanta, having perfumed 
hair, 

80. witarng fantasies reratfrgretssa fan L. 80. srivatsasvastikanan- 
dy4vartavardhamanasamsthanakesak, D, 80. ketuméldratanaramgitata, having thie 
palms of hands and feet marked with Srivatsa, Muktika, Nandy4varta. 


Other Anuvyafiganas : 

Lal. rx, SraTarqufatt: having long heels. 

Lal. 13. FAINTER: having regular lines on the hand. 

Lal. rg. whreafase: having the lines on the hand not crooked. 

Lal, 22. Westatg: V. 41. sthitég@nvavanatapralambabahut4, having arms hanging 
down to the knees. 

Lal, 28, qaatfedmra: V. 31. susamhatagatrak, D; 28. ko/isahassahatthibala- 
dhfranaté, having his members perfect, 

Lal. 55. We watt: D. 44. pafidappasfdavathanettatd, with smiling eyes. 
Having eyes with the five degrees of delight. 

Lal. 59+ afemg: D. g2. susan/hinabhamukat, with eyebrows equal (or with 
eyebrows joined). 

Lal. 61. AM: D. 55. mahantabhamukatd, with joined eyebrows, with large 
eyebrows. 

Lal. 62, WATT V. 68. samaromabhréZ, D. 54. anulomabh4mukata, with regular 
eyebrows, (well-traced brows.) 

Lal, 63. Wfamy: with black eyebrows, 

V. 67. GENE D. 53. samhabhamukatd, with small eyebrows. 

Lal. 64. Wtavts: D. 42. paripunzakapolata, with full checks, 

Lal. 6g. Wfaaiz: with equal cheeks. 

Tal. 66. aporantsaty: without blemishes on his cheeks, 

Lal. 67. WYWEAHeE: not touched by abuse, 

Lal, 68, @fafeifga: (viditendriya MS.), with well-known organs of sense. 


r2 
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Lal. 69. @ittegitfea: with complete organs of sense. 

Lal. 70, ermgeeseste: cf. D. 51. ayataputhulal4/asobhata, with face and fore- 
head in harmony. 

Lal. 78. BqIssT; D. 78. samakesaté, with regular hair. 

D. 78. fafagagm having seft hair. 

D, 80, Sanresreratfama being adorned with the jewels of Ketumala. 


LXXXV, qwaffai an vatfa ‘The seven treasures of emperors.’ 
1, Kakkaratanam; 2.hatthiratanam (3)5, 3. assaratanam (4); 4. mani- 
retanam; 5.itthiratanam; 6. gahapatiratanam; 7. parin4yakaratanam, 
Mah4vyutp., sect. 176. Lalitav. pp. 14-19 (in the same oxder.as Pali), Childers, 
. 402 b, Burnouf, Lotus, p. 416. Sacred Books, XI, 231-261, Senart, Légende, 


Pp. 
p.14ff. Eitel, p. 122 f. 
‘1, The wheel; 2. The horse; 3. The elephant; 4. The gem; 5. The wife; 


6, The householder; 7, The governor (or general)’ 


LXXXVIL aatssart: ‘The three times.’ 

1. Atito addh4;. 2,an4gato.addh4;. 3. pakkuppanno addha, 

Childers, p. ro a. 

‘1, Past; 2. Future; 3. Present.’ 

LXXXVII. warn: wan: ‘The four cycles? 

MahAvyutp., sect. 249: 1Hataren Frat el SAT ‘geatacae CATA 
ogttaincaen "Hera "gw, and then Fag Vag erect sissy (see 
next section). 

Childers, p. 185 b, gives samva/¢o and viva/éo as subdivisions of the mah4- 


kappa; then antarakappo and (p. 186 a) bhaddakappo. 
Burnouf, Introd, pp. 7g, 486; Lotus, pp. 324. 730 Képpen, I, 268 ff. Eitel, 


pp. 49f, 64. 

LXXXVIIL, aenfcgmfa ‘The four periods’ (see note on sect. LXX XVII). 
1. Kaliyugam; 2.dvaparayugam; 3- tetdyugam; 4. katayugam, 
Childers, p. 606 a. Hodgson, p. 44. 

LXXXIX. stwza ‘The two worlds’ 
That is, the world of animals and of inanimate things, 
XC, sara araa: ‘The four classes of birth.’ 
eo Andag& yoni; 2,galabuyoni(3); 3.samsedag& yoni(2); 4. opa- 
patika yoni. Childers, p. 60 a. 


es 
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Mah4vyutp., sect. 113. Trigl. p. 26 b (62). LEritel, p. 145. 
“x. Oviparous; 2. Moisture-sprung; 3. Viviparous; 4. Apparitional.’ 
XCI. = aura: ‘The five depravities.? 

Mah4vyutp., sect. 120. Saddharmap., A. S. MS., fol. 18b; transl. Kern, p. 58, 

y. 140. Sukhavati, sect. 18 f.(p. 99). Burnounf, Lotus, p. 360. Eitel, p. 48a. 
XCII. wa: ear. 

This paragraph is unintelligible. Dr. Morris suggests something corres- 
ponding to the Pali tisso vigg4. Pfrvanta® might be pubbenivdsdnussativiana- 
vigg; Aparanta° might be 4savanam khaye fdnavigea ; Katurm® might be sattandm 
Autupanate Rnavigg4a, or katumagge fAvzam. 

XCIIL eq arafa ‘The ten kinds of knowledge.’ 

Mahfvyutp., sect. 35. Childers, p. 259 a, has four #Amas, viz.1.dhamme %4zam 
(g); 2 anvaye fanam (6); 3. parikkhede fanam (8); 4. sammutiya 
hRanam, 

XCIV. qa arafa ‘The five kinds of knowledge.’ 

Mahavyutp., sect. 2. Trigl. p. 9 (6). 

XCYV. 2 aa ‘The two kinds of truth.’ 

‘y, Sammutisakdam, truth by general consent; 2. paramatthasaékam, 
self-evident truth.’ i 

Mdo. XIV, 8 (Feer, p. 256), Hyfaacardanfaty. Cf Tanjur, Mdo., No. 8 (Feer, 
p- 368). Childers, p. 4o9a. Schlagintweit, p. 35. Wassiljew, p. 294 f. 

XCVI. aguitaay deg wifrarrsea: (sic). 
Mahévyutp., sect. 52 (cf. sect. XXI). 
XCVII. g:qae arate wrarm: ‘The four parts of the truth of suffering.’ 
Mahdvyutp., sect. 50 Trigl. p. 15 (23). Lalitav. p. 35, 7 ff. (see sect. LV). 
Burnouf, Introd. p. 462. Hardy, Manual, p. 495 (4). 
XCVIIL aqraat arate rat: ‘The four parts of the truth of 
the cause,’ 
Mah4vyuip., sect. 50. Trigl. p. 15 (23). 
XCIX. fathyaa sare arent: ‘The four parts of the truth of cessation. 
Mahfvyutp., sect. so. Trigl. p. 15 b (23). 
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C. artad ara eran: ‘The four parts of the truth of the way.’ 


Mah&vyutp., sect. go.. Trigl. p. 15 b (23). On afrag, pasipadé, see Burnouf, 
Lotus, p. 520, and Mahavagga I, 6, 18 (p. 10). 


CI, qa aarv: ‘The four kinds of contemplation.” 


Childers, p. 423 b, mentions 4nantariko sam4dhi, and, among the five ele- 
ments of samadhi, Alokapharazaté, ‘diffusion of light.’ 


CII, wet - ~~ gre. 
1.Sotapattimagga//so; 2. sotapattiphalat/ho; 3.sakadag4mimag— 
gattho; 4. sakadagdmiphala//ho; 5.anagdmimaggas‘ho; 6. anagami~ 
phalassho; 7. arahattamagga//ho; 8. arahataphala/¢ho. 
Cf. Mahvyutp., sect. 41. Childers, pp. 56 (s.v. ariyapuggalo), 225 b. Puggala- 
paffatti, ed. Morris, p. 2. Burnovf, Introd. p. 291. 


CII. set ufageer:. 

Cf. Mahavyutp., sect. 41, Puggala-pafifatti, ed. Mortis, p. 2. 

Several of these names are illegible and unintelligible. Devakulankulg is a 
conjecture, founded on the ‘Pali kolankolo (Puggala-pamfatti, ed. Morris, p. 16) 
and Saakh. Grzhya IV, 12. Ekavitika may be for Pali ekabig? (I.c. p. 16). Abhi- 
samskAraparinirvayi corresponds to sasankh4ra-parinibbay? (l.c..p. 17). Sarva- 
stina may be for sarvasth4napluta#. The last word khadga is wrong. The whole 
number may have been eighteen. 


CLV. sreqrarcutaanans (cf. sect. XX). 


Mahavyutp., sect. 60. Lalitay. p. $42, 15 fi Mab4vagga, p. 10. Buddhist 
Suttas, p. 150. | 
CV. ard fafad ‘The threefold charity,’ 


Childers, p. 29 a, gives amisaddnam, dhammadanam. Anguttara-nikdya II, 
13, 16 

The Mahdyanasamparigrahasstram (Hiouen Thsang’s translation) speaks of the 
six Paramit’s, The Chinese paraphrases nearly agree with the words of this and 
the following five sections: 1. Gift consisting of the law; 2. Gift consisting of 
material things; 3. Gift of fearlessness (774 ‘safety’). Cf. Sukhavati, p. 61, 5. 

‘ f, Religious (spiritual) gifts; 2. Material gifts; 3. Friendliness.’ 


CVI. wie fafad ‘The threefold morality,’ 


See note on CV. Chinese: 1. Sila of good behaviour; 2. Sila of collecting or 
holding good deeds; 3. Sila by benevolence towards beings; cf, CXVII. 
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CVII. wifafeafaut ‘The threefold patience. 
Different Kshantis are mentioned elsewhere. Sukhévati, cap. 32 (p. 55, 2), has: 


ug, wastes, worfsauderifi. 

Lalita. p. 36, 16 (Dharmél. 51), Waratewift as leading to factrarepfrmat. 

Burnouf, Lotus, p. 380, translates: ‘Resignation to the idea of not being born 
again, which leads to a clear conception of nirodha’ He distinguishes it from 
wartfaat wieifa:, which he translates by ‘resignation to future conditions? 
According to Lalitav. p. 39, 14 ff. (Dharmél. 105 and 106), this warrfaaaeifa: 
seems to mean ‘resignation to future and supernatural conditions,’ while wqeife- 
@udgifa: would be ‘resignation to natural consequences.’ See Lefmann, LV, 
p. 158. Kern, pp. 411, 419. 

Saddharmap., transl. Kern, p. 254, Wart fae, ‘acquiescence in the eternal law.’ 

Chinese: 1. Forbearance of injuries and enmities (2); 2. Forbearance of pains 


or suffering (3); 3. Forbearance by investigating conditions (1). Wassiljew, p. r40. 
T4ranatha, tibers. Schiefner, p. 61. 


CVIII. ata fafri ‘The threefold energy” 


Chinese: 1. Energy by putting on armour; 2. Energy in practice; 3. Energy 
in not being timid, not being backward, and not being satisfied. 

Thete is a work by a Japanese, entitled ‘Questions and answers on the one 
hundred Dharmas,’ in which similar lists are given; but the three sorts of energy 


“are enumerated differently: x1. Energy by putting on armour ; 2. Energy in hold- 
ing good deeds; 3. Energy in conferring benefits. 


CIX. wari fafae ‘The threefold meditation” 


Chinese: 1. Meditation by residing comfortably; 2. Meditation by drawing out 
(sins?); 3. Meditation by doing what is to be done. 


CX. wat fafrat ‘The threefold wisdom,’ 
1, Kintamaya pawha (2); 2. sutamaya paw (1); 3. bhavanamay’ 
panna (3). 
Childers, p. 330 a, S.v. pafi@a. Trigl. p. r2b. 
The Chinese list does not agree with ours: 1. Wisdom obtained by the practice 
free from discrimination; 2. Wisdom obtained by non-discrimination; 3. Wisdom 
obtained after non-discrimination. 


‘x, Wisdom obtained by study; 2. Wisdom obtained by thought; 3. Wisdom 
obtained by meditation,’ 
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CXI. smaffay:. 
For this and the following three Paramitis, the Chinese paraphrases (which are 
found in the above-mentioned Japanese work) do not agree with our lists. 


CXII. yfaurt fated. 
CXII. as fafad. 
CXIV. sta fafad. 

CXV. sract 2. 

OXVI. Aum fafa. 


CXVII. mad fefau: ‘The twofold equipment.’ 


Lalitav. p. 39, 4 ff. (Dharmil. 97-100), has four, viz. 1. YUEAIL; 2, ATA 
Wrz; 3. WANN; 4. faagtaeme (cf. Kern, I, 419). 

That is, according to Kern, the equipment consisting in—rz. Meritorious acts 3 
2. Science ; 3. Quietude; 4. Far-sightedness (clairvoyance). 

On Wad and faugza (evidently the same as faegia), see Wassiljew, pp. 141, 
144. Trigl. p. 18b (32). 


CXVIII. wz wanatacatfa. 
CXIX. wel wgradann:. 


OXX. aart gta: ‘The four continents.’ 


3. Uttarakuru; 2. Gambudipo; 3. Pubbavideho; 4. Aparagoyanam. 

Childers, p. 228 a, s.v. mahadipo. a eas sect. 149. Trigl. p. 23 (47). 
Lalitav. pp. 21, 8f.3 144, 4£3 170, 14f (of 257, 6, Wateaz). Burnouf, Introd. 
pp. 73n., 177n.; Lotus, p. 843. Hardy, Manual, pp. 4, 14; Legends, p. 85. 
Koéppen, I, 233f. Kern, p. 289. Eitel, p. 144f. 


CXXI. werguracat: ‘The eight hot hells.’ 

1. Safgivo; 2.ka/asutto; 3. sanghato; 4.roruvo; 5. mah4roruvo; 
6.tapano; 7. patapano; 8. avifi. 

Mahfvyutp., sect. 209. Mahdvastu I, 5-27. Childers, p. 260 b. Paghagati, transl, 
Feer, Ann. Mus. Guim. V, 516. Burnouf, Introd. p. 201; cf. p. 366 (on the 
punishments); Lotus, p. 309. Hardy, Manual, pp. 26 ff., 47,59. Képpen, I, 240. 
Kern, p. 298. Beal, p. 245. Eitel, p. 82 a. 
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CXXIL. wet wtracat: ‘The eight cold hells,’ 
Mahavyutp., sect. 210: 1, WGe; 2. faced; 3. W%Z; 4. 84; 5. FEI; 6. 
“Tres; 7.08; 8. Weds. 
Suttanipata, transl. Fausbill, S. B. E., X, p. 121, has Abbuda, Nirabbuda, Ababa, 
Ahaha, A/a/a, Kumuda, Sogandhika, Uppalaka, Puzdarika, Paduma, See Vyakhyé, 
fol, 257 a, 1.7. Burnouf, Introd. p. 201. Kern, I, 298f. Eitel, p. 82a. 


CXXIII. am anmratfa ‘The seven lower regions.’ 


CXXIV. gt saarel ‘The two mountain-rings.” 

Childers, p. 97 b, Aakkavalam and°lam. Lalitav, pp. 170, 18f.; 346, 5. Sad- 
dharmap., transl. Kern, p. 233. Aryamahakarunapuzdarikastitra, transl. Feer, 
Ann. Mus. Guim. V, 161. Burnouf, Lotus, p. 842. Hardy, Manual, p. 2; Legends, 
pp. 80 ff., 97 ff. Képpen, I, 234f. Kern, I, 289. Eitel, p. 142 a. 


CXXYV. serra: ‘The eight mountains.’ 

1. Yugandharo; 2. tsadharo; 3. Karaviko; 4. Sudassano; 5. Nemin- 
dharo(7); 6. Vinatako (5); 7. Assakanno (6); (8. Meru, being nearest to 
Yugandharo.) 

Mahavyutp., sect. 188, Childers, p. 211 b (s.v, kulafalo). Burnouf, Lotus, p. 
842 ff. Hardy, Manual, p.12; Legends, p. 82 ff. Képpen, I, 233. Eitel: Yugam- 
dhara (p. 17g b), tshadhara (p. 46 a), Karavika (p. 53.4), Sudarsana (p. 134 b), Asva- 
karva (p. 17 a), Vinataka (p. 168 b), Nemimdhara (p. 83 b), Sumeru (p. 136 a). 


CXXVI. an arrat: ‘The seven seas.’ 
Childers, p. 412 a (s.¥. sagaro), has: 1. khtrannava (cf. 2); 2, nilasagara; 
3. pitasdgara, etc. Cf. Hardy, Manual, p. 12; Legends, p. 84. 


CXXVII. ug atatzqu Fat: ‘The six classes of gods of the world 
of desire, 

1. KAtummaharaeiké; 2. tavatimsa; 3. yama(4); 4. tusita (3); 5. nim- 

manaratino; 6. paranimmitavasavattino. 

Mahavyutp., sect. 151. Trigl. p. 23b (49). Cf. Lalitav. pp. 33, 33 113, 143 
478,10. Childers, pp. 177 a, 467b. MahAvagga I, 6, 30 (p. 12). _Burnouf, 
Introd. pp. 79, 1. 3; 601; 604; Lotus, p. 353. - Képpen, I, 260, Kern, I, 2gz. 
Eitel, pp. 145 a, 148 a, 152, 1738, 85a, gob. 


CXXVIII. sereq swag ®at: ‘The eighteen classes of gods of. 
the world of form.’ 
1. Brahmaparisaggé; 2. brahmapurohit4; 3. maha4brahm4no; 4. pa- 
K (HT. 5-] 
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rittabh4; s.appama#4bha; 6. Abhassara; 7. parittasubha; 8. appa- 
mAnasubh4; 9g. subhakizza; 10. vehapphala; 11. asawfiasatta; 12. 
aviha; 13.atapp4; 14. sudass4; 15.sudassf; 16. akani//ha. 

Mahavyutp., sects. 152-156. Trigl. p. 24 (50-53). Childers, p. 467 b. Bur- 
nouf, Introd. p. 609 ff.; Lotus, p. 353- Hardy, Manual, pp. 5 ff., 26. Képpen, I, 
260f. Kern, I, 292f Eitel, p. 105, etc. 


OXXIX. qartiseuaau tar: ‘The four classes of gods of the 
formless world.’ 


1. AkasAnanthayatantipaga; 2. vinwanahhkayatanipaga; 3. akitkai- 
mayatanipaga; 4. nevasanfandsanmayatantipaga. 

Mah4vyutp., sect.157. Trigl. p. 24b(54). Childers, p. 467b. Burnouf, Lotus, 
p. 811 ff. Hardy, Manual, pp. 5 ff., 26. Képpen, I, 261. Kern,I, 293f. Eitel, 


p. 13 b. 

CXXX. fafan saan. 
CXXXI. fafaur wera. 
The text is evidently faulty. 


CXXXII. fafrt af ‘The threefold (fruit of) work,’ 


1. Disthadhammavedaniyakammam; 2. uppaggavedantyakammam; 
3. aparapariyavedantyakammam. 
Mah4vyutp., sect, 117. Childers, p. 178b. Hardy, Manual, p. 447, gives 


eleven. 
«, Karma manifesting itself in this life; 2. Karma manifesting itself in the next 


existence; 3. Karma manifesting itself at a subsequent period.’ 


CXXXIII. fafai mfrerd ‘The three kinds of magic.’ 


Mahdvyutp., sect. 12: *=yfanfrera 2qeguirea Smaedtafred. Cr. 
Lalitav. p. 82, 16: safamfaeta?. Burnouf, Lotus, p. 310. 


CXXXIV. weraqut: ‘The eight untimely ways of being born. 
Mahfvyutp., sect. 116. Burnouf, Lotus, p. 835. Childers, p. 24 b. 


CXXXV. fafan farar. 


CXXXVI. gare: aan: ‘The four kinds of contemplation.’ 
faasro, Saddharmap., transl. Kern, p. 394. Eitel, p. 167 b. 





ANNOTATIONS 67 


CXXXVII. ageqrargaaafa. 
Mahavyutp., sect. 201. Abhidharmakosavyakhy4, fol. 355 a, 1. 4. Milinda- 
Panha, p. 145; Oldenberg, Buddha, p. 443. In illustration of avyakrita, Kasawara 
sent me the following note: ‘In.Hiouen Thsang’s translation of the Abhidharma- 
kosa, cap. 5, we read, “There are four ways of answering questions. What are 
the four? Sometimes one answers directly (zaiqarati), sometimes by qualify- 
ing (frrsq aarti), sometimes one gives an answer after putting a question 
ela’ and sometimes one does not give any at all, but puts it aside 
warqatasraat). When should one answer a question directly? One should do 
so, when asked whether all conditions are inconstant. When should one answer by 
qualifying? When one is asked, what reward one receives, if doing anything on 
purpose, one should answer by qualifying (that, if the action is good, the person 
will receive a good reward; and if it is bad, he will receive a bad reward). How 
does a person answer after putting another question? Supposing he is asked 
whether personality and self are the same thing, he must put a question: ‘ What 
self do you mean? If you mean the gross self, then it is different’? When does 
one give no answer? When one is asked, whether this world is permanent or not, 
whether it is both permanent and not permanent, whether it is neither permanent 
nor impermanent; whether this world has an end or not, whether it has both an 
end and no end, whether it has neither an end nor no end; whether a Tathagata, 
after his death, exists or not, whether he both exists and not exists, whether he 
neither exists nor not exists; whether this life is this body, or whether they are 
different,—when one is asked in this way, one puts the question aside.” 
‘“sqreq, which means “not qualified,” “not declared,” is used synonymously 
with Tama. See Childers’ Dict., p. 328, under Patho.’ 


CXXXVIII. atfa qyoqerfa ‘The three roots of virtue.’ 


‘1, Alobho, freedom from covetousness; 2. adoso, freedom from anger; 
3. amoho, freedom from ignorance.’ Childers, p. 214. 


CXXXIX. Htergyqetft ‘The three roots of vice.’ 


‘1. Lobho, covetousness; 2. doso, anger; 3. moho, ignorance’ 
Mdo. XX, 11 (Feer, p. 269). Childers, p. 25 b. Burnouf, Lotus, p- 336. Cf. 
Hardy, Manual, p. 495. 


CXL. fira: fare: ‘The three kinds of study.’ 


1. Adhisflasikkha(2); 2. adhi#ittasikkha(z); 3. adhipat#asikkhé (3). 
Mahavyutp., sect. 32. Trigl. p.15b(24). Childers, p. 475 a, s. v. sikkhattayamz. 


K2 
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‘y, Training in the higher morality; 2. Training in the higher thought; 3. 
Training in the higher learning.’ See note on Vinaya Texts; H, 23. 


afa airgqaarefactaarat waeere: AAT: | 

The Chinese Version ends with the eighty Anuvyafiganas, and mentions no 
author. 

Both MSS. agree in CtfaaTat, which may be for °tfatsd. But perhaps this 
locative may refer to another work of Nagarguna, such as his commentary on the 
PragfAparamit4, and the title may be an abbreviation of arTrsprare facfqarat 
warurefaargat wadze:. Though this is a mere conjecture, I cannot make the 
correction of °<faatat into °<f|mtSt without hesitation, for it is a matter of 
importance, as the latter reading would make our WAS definitely a work of 
Nagarguna. 


ew) pb 


INDEX 





The Roman numerals refer to the titles of sections, and the English figures to the sections. 


watay, 128. 


WW, (tex) LVI. 


WPFUSYS, (three) 
OXXXIX. 


WHY, (cight) CXXXIV. 

wha, 3. 

afra, 8. 

watzfatta, 11. 

WAS, 123. 

Was, 64. 

Wes (for WY), 34. 

Wee, 122. 

WEA, 90. 

wag, 128. 

wala staTATAN TEAR, 
79: 

wrihitstat, 86. 

way ATA, 41. 

WERTETA, 56. 

wetanrant, 84 (29). 

GST, 27. 

wgiargat (3qat), 27, 
72 

agTya, 62. 








WE, 30, 138. 
safufaafgre, 140. 
wfumarfgre, 140. 
wfugfnas, 75. 
wfagfaatyrat, 74. 
wafirtrey, 30. 
afugiofgren, 140. 
SUTRA, 72. 
Surerafeayeray, 41. 
muaTarandha, 59. 
SATIS, 4. 
aq, 14. 
WAL, (three) LXXXVI. 
wits, XIT note. 
wrindtate:, 157. 
WATAU, 30, 69. 
Was, 128. 
TATRA, 41. 
WATTAYAAT, 41. 
wand s sameeren faa 
NTATIA, 79. 
Warmitseat, 86. 
WANT, 102, 103. 


Warnfamsnhraars, 102, 





WaT, 97. 

wanint, 118. 

warsua (2), 130, 131. 

wfanta?, 97- 

afar, 31. 

fae: TITER, 55- 

wfafia, 73. 

WYATT, (seven) XIV. 

wqrafaawigifa,  Ovit 
note, 

wqrreedia, 132. 

WITH, 45. 

wgate | (wyerarairg- 
Yetat warai), 45. 

WIAA, 93. 

wy emmaf gaat, 84 (70). 

wqyamaa, 84 (20). 

waetewa, 84 (59). 

wayaaarfuaaraty, (nine) 
LXXXII. 

wquarpfom, 84 (6). 

wSqatem, 14. 


qatteat (gifs), CVT 
note, 
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WqAAA, (eighty LXXXTV. | wfrZAt, 64. 
wquraratmfaerd, 133. | whrdangfa, LXTV note. 
aqRafaway, 135. afprearcafefaa far, 
wqerfa, (six) LIV. 103. 
aamegfe, 68. sfritfutan, 77. 
since, 87. smaragferm, 84 (37). 
sauafefaartag, 1 afaATy, 3. 
siaatats:, 137. aatafafs, 3. 
anatardaaiaiay, 137. | Wate, 138. 
IVaIT, 34. Wa, 36. 
Waar, 93- TAT, 61. 
ATA, 30. seme Fat, (four) 
way, 122. OXXIX, 
wUUTeha, 120. wafanrat, 64. 
wutediy, 132. WUT, 19. 
wutinatfcaftata, 92. | wanfrgreaat, 53. 
wafcarassestent,84(71). | wanfnafag, 51. 
srreragar, 84 (78). Ls203+ 
anfafer, 73. 3, 122. 
anfrdenfacy, 32. Weq, 102. 
sufatenaiten, 79. wemasntatas, 102. 
amATUM, 128. weezy, 60. 
IWATE, 30. SATYAM, 41. 
wuifR, 31. WSIS, (three) CXXX. 
Waa, 41. wor, O1. 
WTISTAYAMT, 41. | Wah, 30, 138. 
afta, (five) XX. See Bur- saqantfant, 84 (1 7). 
nouf, Lotus, p. 291, wala, 34- 

safrara, 104. waeta, LXII note. 

. SiR, To4. wad, 34. 
afr, 56. wasranat, XII note. 
afrteataa, 83. wfaqera, 113. 


TERMS, 


afaatn, 26. 

safvan, 42, 67. 

afaatacotent, 84 (71). 

safatadaa, 83. 

afanaatant, 84 (10). 

waifa, 121. 

Bye, 128, 

WUlFATT, (fourteen) 
OXXXVII, 

Byam sla, 137. 

maaan, 109. 

waa, 71. 

WATE, 30, 69. 

WRG, 125. 

autre, 85. 

WEEHM, (three) XXXII. 

WASMYTAT, 41. 

wares, 31. 

wafqee, 128. 

wanifeafaa, 79. 

want, 69. 
praganya. 

wagiunagea, 84 (77). 

WYL, 10, 57. 

NEHCTAAITIATT, 15. 

afgat, 30. 

wR, 69. 

witad, 30. 

BIATT, 32, 39, 58. 

WATAATTT, 59. 

STAY AAAANTT, 129. 

safarararan, 59. 


See sam- 





a 


STATIN, 129. 
wrsitfaanya, 71. 
SINT, 34. 
SITAMITUT, 52. 
MEVANT, 94 
wityamifrerd, 133. 
sreir4, (five) LX. 
werdvaaarfy, ror. 
argeitirat (aifa), see 
OVII. 
amg: 38, 39, 58, 123. 
srt, 128, 
enaararigre, 63. 
sifaagta, 105. 
wTada, (twelve) XXIV. 
eranatfgesent, 84 (47). 
sraaaifatar, 83. 
wramenat, 84 (65). 
WYATT, 1. 
srgafyrat, 74. 
ITU, 63. 
wreqaargfa, 82. 
waa, (four) XXI; 81, 
104. 
mareifraant, (eight) 1; 
43. 
WISH, 34. 
STSYRAATIY, TOL. 
STAT, (two) CXV. 
wraTanrread, 78. 


mafuaqert, (eighteen) 





LXXIX. 


INDEX 


mgafagta, 15. 

MAIAIMATS, 76. 

SATIATATUITE, 77. 

SIIT, (five) LXX. 

gfaqaw, LXII note. 

ey 8. 

fg, (five) XLVIT; 43. 

sfyafaacat, 134. 

ST, 30, 69. 

Syme, 125. 

Sura, 8. 

TATHRSTY, 120. 

sraraaaa, 132. 

IRA, 45. 

IIS, 122. 

swTITEAT, 83. 

TRTATAM, 84 (30). 

wafy, 126. 

Tara, 62. 

TAA, 34. 

TTAY, (twenty-four) LAIN. 
+ 62. 

TTATZ, 30, 69. 

TANIGH, go. 

sueaufefaafad, 103. 

SUTA, 42. 

JUNG, (three) OXI; 18. 

TUNA, 42. 

TUT, 16, 30, 119. 

stqnigun, 49. 

sayTefrafegte, 92. 

saereaiaayry, 72. 
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SMATH, (eight) CXXI. 

waite, 11. 

seuta TERA, 83. 

wUTSHAZaAT, 83. 

weary, 83. 

waATant, 83. 

safe, 20. 

"Ufeure, (four) XLVI; 43. 

sefamfrerd, 133. 

safsafgm, 74. 

TARA, II note. 

waatfar, 103. 

VARTEMAABAATY, IOI. 

waratam, 63. 

asa, 83. 

SEM, 30, 69, 118. 

mz, 36. 

anagia, 6. 

HUT, 16. 

way, 38. 

WA, (three) CXXXII; 
81. 

maT, Sr. 

maar yA, 74- 

maraqraRTaas, 76. 

wAMTIA, 113. 

afagt, 88. 

WS, (four) LEXXVI. 

RAAT, QI. 

ABTA, 70. 

HUTY, (five) XCI; 36. 

Waa, 123. 
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aTArAATANT, 56. 
araraa «Fat, (six) 
OXXVII. 
BT, 24, 25, 26, 44. 
Tatas, 25. 
arate, 103. 
RAITT, 44. 
WIAA, 121. 
argay, 6. 
wefe, 67. 
Fax, 7, 8. 
BUA, 78. 
FSIS; (three) 
CXXXVII; 45: 
FU TCs, (three) XV. 
Buea, 106. 
Fag7, 88. 
FAQVAI, 94. 
FM, 9. 
arormaferpam, 83. 
alga, 69. 
Rata, 30, 6g, 118. 
aga, 6. 
ANY, (ten)"KI; 30, 69. 
3, (six) LXVIL. 
Reyer, gl. 
wane, 80. 
Waray, 115. 
Barents, 113. 
WANA, 93. 
‘gifs, (three) CVII; 17, 
18, 





aifsarrse (aguae- 
aig), (sixteen) XCVI. 
wifracs, 75- 
wrreferat, 84 (38). 
WAX, 126. 
fafa, 12. 
fongarfuaanty, 111. 
Air, 126. 
mm, 12. 
waterm, 125. 
WH, 103. 
wate, 85. 
wears, 63. 
mMTUAA, 12, 136. 
aifa:, (six) LVI. 
atu, (four) XXXVII; 24, 
2.5, 26, 33) 40 
abattcgferat, 84 (31)- 
aparcarfirat, 84 (39). 
abitenfasaat, 84 (46). 
ma, 62. 
qzreqa, 84 (76). 
eA, 38. 
qerana, 84 (9). 
qefgem, 84 (7). 
a, 62. 
maaan, 83. 
TNTAMH, 52. 
, 126. 
MATA, CVI note. 
HY, 24, 25, 26. 
arafaatt, 25- 


M 





Soh 


aqata, 85. | 
aaafiq, 11. 
Waals, (two) OXXIV; 

124. 
waa, XI note. 
saiferatfoareresat, 83. 
wafaara, 25. 

Bqyq, (five) LXVI; 24, > 

25, 26, 104. 
agarcanrfeafeara, 92. 

AZ, 10. 

aifsat, 13. 
argaercraatfay, 127. 
aremtfaat, 84 (x6). 
fafarat, 67. 
faatrctgat, 83. 

fara (afauta), 46. 
fawafqrm, 74- 
farafangaeeatr:, (thir 

teen) XXXI; 29. 
faafaerat, LXIV note. 
FaTANGRASAIT:, (forty) 

XXX; 29. | 
faaaqTee, 44. 
faatenefauifnant, 134. 
fawagat, 84 (75): 
fearemat, 84 (63). 
fqaiqfam, 84 (5). 
faataat (adj. f.), 110. 
STAT, 30, 119. 
apqrafaarra, 76. 
wayfoat, 84 (4). 

[II 5. 





Ba (TEAM), 30. 


wr, 34. 

waaay, LXIV note. 

wrafgat, 74. 

wy, 120. 

WU, 31. 

HUA, 42. 

UW, 90. 

wT, 62. 

waft, 31, 42. 

WMoalastary feratfoqte- 
erat, 83. 

fararat, 38. 

FART, 24, 25, 26. 

fararfaara, 25. 

via, 137. 

sfifaa, 31. 

NTA, (ten) XOIII; (five) 
XCIV; (three) CXIV; 
18, 104. 

RATA, 23. 

RTaafaNwaAy, 53. 

ATTICS, 75- 

aTAgAT, 65. 

areratgrat, 74. 

Tae, 117. 

Fara, 115. 

wart, (seven) VI; 
137. 








INDEX 
warragefarefucate, 
60. 


wafsraat, 84 (51). 

Wa, 121. 

aTaawat, 84 (1). 

arat (Rat), 4. 

frei, 36. 

fate, 57. 

freqqaafa, 134. 

atemggat, 84 (56). 

arrwat, 84 (3). 

Praraat, 84 (60). 

Ofaa, 127. 

TeugueggacarfaaT, 84 
(44)- 

FM, 42. 

FAG, 38, 39, 58. 

mnrgerfa, 54. 

arafegy, 127. 

fara, 81. 

faqemrrat (egacET), 
4. 

Fargn, 88. 

Astafcs, 63. 

afy, 126, 

Bla, (three) CV; 17, 18, 
19, 62. 

foray, 20, 66. 

femqaira, 20. 

a, 34. 

wangfesat, 83. 

Hargaaataafs, 134- 
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ER, 21, 61, 104 
Zaats, 93. 
ENA, 97. 
grafatty, 104. 
Bwarimfaq, 104. 
gaan Ta STA, 

(four) XCVII. 
geBaqgs, 104. 
gat (em), 27. 
ZA WATS, 55. 
grarfrarraratfr, 107. 
ua waaragifn, 96. 
Ha Wants, 96. 
geaseaaaragifa:, 96. 
‘asad, 96. 
guar, LXIV note. 
vifera, 71. 
gity, 37. 
yaa, LXIV note. 
qomAT, 64. 
FW. 59- 
geumaqaty, 132. 

A 103. 

fe, (five) LX VIII. 
gfemara, gr. 
gfeacraral, 68. 
gfente, 103. 
24, 57: 
PAFSFS, 103. 
zagaa, 80. 
Barge, 54- 
eat, (four) IV. 





Sarat, 14. 

Brag, 88, 

avy, (four) OXX. 

34, 139. 

weet, IV note. 

uefaas, 123. 

WA, I, 24, 33, 45- 

WATAMANE, (twelve WATT) 
Olv. 

wiaga, 66. 

UARTA, 93. 

Waar, 105. 

WaUTg, 25. 

wiuraat, 52. 

wifrarngifa, 107. 

waaay, 116. 

wWatue, (four) LV. 

wanfagruaAt, 53. 

waufmdfag, 51. 

wiuframdaha, 49. 

waarerd, 78. 

waa, 64. 

WASUA, 131. 

waafga, 74. 

pcr § nN 

wargarfey, 1 

waTqeyfa, Le 

WATSTA, 130. 

‘TG, (eighteen) XXV; (six) 
LVIII. 

WITT, (four) LIT. 

YT, (twelve) LXIII. 





YA, 34. 
aT, 7. 

We, (four) LX XII; (three) 
OIX; 17, .18, 82. 
wre faereprariearafa- 

TAVITA TATA 
TI, 76. 
WTATSTT, 70. 
ACH, 57, 1233 see FMM, 
ata. 
acataafa, 134. 
amfaxiamfam, 84 (12). 
arerarasant, 84 (48). 
ATATARRT, 79- 
ATATIGATATS, 76. 
arrifagfagrtaes, 76. 
ATAATY, 31. 
arafah, 63. 
ATASG, 42. 
faracum, 99. 
faaifafgca, 84 (8). 
faeta, LXII note. 
feat, 61. 
fafadtqeurferat (aa- 
ein), 28. 
favge, 122. 
facia: ATTEN, 55- 
faafaufratag, jt. 
frreaat, 65. 





fatty, 21. 
fatteart, 93. 
facrrm, 99. 
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fathead wart watz, 
(four) XCIX. 
fachraarafa, 82. 
faae wistratfin, 96. 
faced wisrd, 96. 
fattissraaragife:, 96. 
fathissraard, 96. 
fata, 127. 
ataranfirgeum, 53. 
ates, 34. 
witesds, 11. 
afiucinfe, 125. 
aaraafaracuA, 53. 
ATI, (two) OXVI. 
asin, 8. 
Rarfars, 100, 
ASrivanriarerdence, 
77: 
Saar rarer, 137. 
3 59 
5129. 
aatrarartrats, 137. 
Rafera, 63. 
maahrafeizen, 83. 
Tat, oo. 
Ward, 31. 
Wa, 122. 
qauifu, XII note. 
warren, 11. 
UChTaRTA, 20, 93. 
urfafaragafid, 127. 
acfretaty, 108. 


TOTAYTAT, 41. 

WATER, 41. 

UTATaAA, 95. 

i ACU, 137- 

ufcurm, 14. 

ufcoraaca, 85. 

ufcydiaisram, 84 (24). 

ufaize, 34. 

afcenreafga, 74 

atta, 128. 

udrany, 128. 

wagaranigin, 107. 

Wan, (eight) CXXV.- 

 Wicarenra, 7h. 

vig, 63. 

wise (aft), 4. 

UTA, (seven) OXXIII. 

Wray, 14. 

arf, (six) XVII; (ten) 
XVIII. 

grew, 56. 

fayty, 6o. 

faurar, 28. 

tit, 34 

wraramysrasat, 84. (68). 

yuna, 128. 

UT, 75- 

qeadure, 117. 

FRTGiyay, 14. 

wre, (eight?) OII. 

groacrey, 116, 

granfagrerat, 53. 








INDEX 


FRIAT FW 35: 

yeareneys, 35+ 

yorifsm, LXIV note. 

Wara, 14. 

yafrarargeyfa, 20. 

yafaarargefrartrts, 
76. 


yafate, 120. 

qanrnfeqfcara, 92. 

qyaedsonrany, 
(25). 

qyscteat, 84 (72). 

qyt, 10, 38, 395 58. 

Usuirs, 63. 

yay, 56. 

wafAyeTAaT, 41. 

WAT, (three) OX; 17, 18, 
23, 47, 48. 

WaTTaA, 66. 

sits, II. 

rarafcerfa, 79. 

nfaura, (three) CXII. 

nfouraafgrar, 74. 

ufufy, 18. 

Tutam:, 99. 

WaTqa, 121. 

afaa, 67. 

ufaafam, 100. 

nfnafaae, 75. 

afar, 104. 

wifagwes, (eight, for eigh- 
teen) OIII. 


84 





75 


nfmrranfra faz, 51 

nfmirraes, 75- 

afirgrcw, (four) LIT. 

ufrdfag, (four) LI. 

aiarerrares, 75. 

Rirdertaany, 32. 

ufmacr (xen), 5- 

HATTA, (twelve) 
XLII. 

mniararerafa, 134. 

wera, 98. 

ATAU, 94- 

Waele, 70. 

ware searenranfred- 
RTAGM, 79. 

maprratsear, 86. 

waaUra (I. 0.) or TRRTS- 
ura (F), 2. 

WUT, 72. 

waferumnfant, 84 (15). 

wefeyaratarfta,84(40). 

nefquraiacaa, 83. 

HATA (C.), ‘30. 

weg, 69. 

yeram:, 98. 

WTA, 64. 

mynfazm, 83. 

WATE, 30, 69. 

mafeat, 64. 

Warata, 108. 

WSTATEAT, 83. 

WIT, (nine) LX. 
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Wala, 61. 

wafar, 30, 119. 

wafaratert, 49. 

means, 84 (32). 

wera (SAAT GUST AT 
wire), 45- 

WeIUAS, 75: 

werutent: (afrren), 
(eight) CXIX. 

Weta, 104. 

prorfaara, 56. 

uifrere, (three) OXX XIII. 

orf, 31. 

faaaaa, 19. 

wifes, 49. 

wifrge, 72. 

Ra, 57. 

WA, 103. 

AesATAat, LXIV note. 

as, 43; (five) XLIX; 
(three) CXIII; (ten) of 
Bodhisattvas, LXXV; 
(ten) of a Tathagata, 
LXXVI; (arefirm),18. 

afgtred, 59. 

afgingram, 41. 

feanfaftatem, 84 (49). 

FE, (five) IT; (TA),1,119. 

qenatfeset, XII note. 

qeaarafegiys, 112. 

qeaya, 66. 

qargafa, 54- 








Ferns, 128. 
atfufaatere (qacaT), 
14, (GATS) 15: 
aifaarfeyat YaT:, (thirty- 

seven) XLITI. 
aifiraa, (eight) XI. 
razr, (seven) XLIX; 43. 
weaitan, 128. 
wauria, 128. 
wagifen, 128. 
wafaere, (four) XVI. 
wary, 9- 
wy, LXXXVII note. 
Wq, (five) LXXI. 
Wa, 42. 
wTTaatm, 89. 
WTTATATAT (adj. £.), 110. 
WATS, 75+ 
wrafama, 104. 
wrayaAT, 41. 
aria, (ten) LXIV; (thir- 

teen) LXV. 
wfz, 104. 
wifire, (five) XL. 
wacagaamal, 84 (74). 
sigan, 12 
ufura, 85- 
afa, 30. 
Fg, 3° 69. 
Ay, 126. 
RYT, 36. 
aYTATRA TATA, 84 (54). 





WAG, 24, 25: 

, 104. 
AATEC, 3O. 
ATS, 57- 
AYAFSHS, 103. 
Wale, 35. 
walfagra, 2.5. 
wauraa, 52. 
aarqafcat, 5. 
aAumyy, 71. 
weTaey, 87. 
welawas, 124. 
ARIAS, 123. 
AEITH, 122. 
ReTas, II. 
Aga, 128. 
WePI, (five) XXXIX. 
wert, V note. 
HEIN}, (three) OXXXI. 
Aglala, 2. 
wea, 121. 
ARYA, 41. 
afeat, 34. 
ateayy, 66. 
aTTaY, 60. 
RINT, (five) LXXVIII; 30, 

69. 

ara, 67, 118, 
RAMANATHAN, 113. 
mrt (231), 4. 
ATU, 30, 69. 
IT, (four) LXXX. 





anti, IV note; 5- 

AT, 213 cf. eraTetfreRATa 
AINA, 93. 

Atta, 100. 


ania FAT WaT, 
(four) C. 

ait waaTagyifm:, 96. 

apt waatd, 96. 

anissaaataeita:, 96. 

auisvaaara, 96. 


faarafe, 56, 68, 134. 


Wenz, 80. 

agrraat, 84 (22). 
ygfareat, 84 (50). 
ABTRTTAUETsA, 83. 
Wararg, 56. 

qeeferm, 84 (36). 
qenraat, 84 (19). 
Femfsataat, 84 (53). 
Rit, 16. 

Fate, 105. 

aq, VI note; 12. 

HIE, 30, 139. 

wy, 30, 69. 
wartetce, 63. 

wa, 8, 





INDEX 


wasratqafa, 134. 

aataa, 11. 

aarfz, XI note. 

aya, 61. 

‘OTe, (three) IT. 

ara, 127. 

aifmat, 13. 

4, (four) LXXXVIII. 

WUT, 125. 

attire? (six) XO. 

ata, (four) XC. 

Wifag:, 104. 

wacensta, LXIV note. 

cafitam, 84 (52). 

THT; (five) V. 

THR 34. 

Ta; (three) I; (seven) of 
Kakravartins, LXXXV. 

tauify, XII note.. 

Tawa, 3. 

fam, 79. 

T, (six) XXXVI; 24, 25, 
26, 33s 40. 

waar, 83. 

um, 67. 

efaa, LXIV note. 

BY, 24, 25, 26, 33,40, 59. 

we frqmenta, XXXIV. 

Baait, XXIV note. 

Brey, (eleven) XXVI; 22. 

Saaaa ean, (eighteen) 
OXXVII. 
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wfaq, 59° 

Usa, bee aaa, 4. 

wa, 123. 

WAY, (thirty-two) 
LXXXII. 

BHUYTA, 41. 

ayr, 38. 

way, 36. 

TM, 61, 139. 

spraTera, 78. 

BIS, (two) LRXXIX. 

laa, (eight) LXI. 

BAITS, (four) VIL; (eight) 
VIII; (ten) IX; (four- 
teen) X. 

BATA, (five) 
XXIII. 

ara, 4- 

NM, 139- 

wifen, 34. 

wart, IV note. 

qauifa, 12. 

TART, XII note. 

asrarcret, 13. 

qaWe, IT note. 

aaitgyt, XII note. 

FATYM, XII note. 

azat, 14. 

7eq, 8. 

quar, 78, 

afar (atfrearai), (ten) 
LXXIV. 


78 


aAN, TY note. 

wy; 8, 38, 39, 58. 
arcret, see Tae. 
fray, (three) OXXXV. 


faart, 22, 42, 58. 
faatanfigrcum, 53. 
faarartanrama, 59. 
faarartaramara, 129. 
fan%, 30, 69. 
fafntrcgaretan, 
(34). 
fragt, OXVIT note. 
faa, 104. 
fram, 125. 
faqyTH, OXVIL note. 
faufyaq, 6. 
farm, 136. 
farcst, 64. 
fagfa, 23. 


84 


fate, (eight) LIX; (three) 
LXXIIL. 

faaem, 7. 

frau, 7. 





frqszaeq, LXXXVII note. 
frtan, 72, 
fagresaartat, 84 (62), 
fayenraat, 84 (23). 
fayetaa, 84 (27). 
farrarfa, XT note. 
frmz, 6. 
farniy, 37. 
fray, (six) XXXII. 
fara, 34. 
FEAT, 30, 69, 
at, (three) OVIIT; 17,18, 
3°, 47, 48, (=gfaata) 
46. 
ahiafterfa, 70. 
atidtatuin, 40. 
qayiss, 63. 
qarestararfy, ror. 
qaagferat, 84 (35). 
qaraa, 84 (18). 
grdzm, 84 (55). 
quafastanttaar, 84 (14). 
Fem, (three) XXVII; 22, 
3°, 42, 7% 
aeaTergvad, 44. 
age, 62, 
Ftraa, 3. 
Age, (four) LXXVIL. 
AAA, 31. 
aisranfagcaat, 53. 
aanatresarant, 
(43): 


84 
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Brau, 62, 

aaraTg, 56. 

aqrara, 119. 

Wee, (eight) XXXV; 24, 
25, 26, 33, 40. 

YAY, CXVII note. 

WUT, 137- 

yrengia, 6. 

Wer, 30, 69, 118. 

tam, 99. 

wiafadra, 55: 

UPATAINIAT, 137. 

MIG Bs, 137. 

fareqt, (three) OXL. 

fafad, 6. 

ata, 38. 

WATS, (cight) CXXI. 

staat, 5. 

waite, (three) CVI; 17, 18, 
23. 

Wisaraangy, 68. i 

ware, 54. : 

yaratan, 83. 

yadem, 84 (57). 

Yara, 84 (66). 

Freq, 83. 

tanta, 84 (21). 

yfaareat, 84 (61). 

yfaaqararca, 84 (42). 

yprare, 128. 

LG 59+ i 

yey, 87, | 





YM, 73, 97- 

yeaa, (twenty) XLI. 

TAT, 42- 

Ye, 136. 

(qhauftagreatireitar- 
ara), 42. 

ita, 118. 

waTgifas, 63. 

wal, 30, 47, 48, 179. 

wert, (four) LXXXI. 

wargaifaq, 103. 

warfagfa, 103. 

ATTRA, 2. 

wiaragtanreataesteya- 
urferargrenmt, 84 (80), 

yaa (adj. f.), 110. 

WTA, 24, 25, 26. 

wmirafanra, 25. 

wR, 38. 

WeTaTa, 42. 

auger (sera SWS 
wrt), 45. 

daria, LAXXVIL note. 

aafrara, 93: 

aqfaea, 95. 

WAT, (two) XXIX; 22, 
42 

wares, 46. 

AeA, 41. 

TATA, 90. 

agernfie, 102, 

aRITPAMs, 103. 





INDEX 
aRernfansnirrars, 


102, 
ATVI, (four) XIX. 
ay, I. 
Wang, 60. 
waa, 121. 
wager, 54. 
aatat, 13. 
aanfratere, 70. 
asia, 191, 123. 
Wal, 22, 30. 
aaraafanfaaty, 59. 
ARTS, (one) XXVIII. 
aarrety, 68. 
WARM, OI. 
WAS, 131. 
waste, 89. 
WAN, (three) XCII. 
Wariframts, 106. 
warandfum, 112. 
warananayy, 117, 
warsya (4), 130, 


weifgaacratatarass, 76. 


Wa, (two) XCY. 
amp, 118, 
waretaraatty, 114. 
wetaramizara, 109. 
afacafaare, 135. 
waraai, 13. 
wanzity, 108, 
aareent, 83. 


RATA, 31. 
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anntat, 84 (69). 

aaaerat, 84 (26). 

WARY, 37. 

wraifigenat, 83. 

WATTRTA, 94. 

ante, 84 (58). 

aRcaat, 83. 

waTAAT, 65. 

wetemrenfgaaT, 84 (41). 

wim, 12. 

warty, (four) CI; (four) 
CXXXYVI; 23, 30, 47, 
48. 

warfrafzerfa, 79. 

aarhras, 75. 

warfedatuin, 49. 

TANATITT, (six) OXVIM. 

WATATHAT, 19. 

aarfn, 31. 

Agere (WYerarat FNS 
erat), 45. 

ayes, 21, 

BARIRTA, 93. 

ageam, 98. 

QATAR VAT BHT, 
(four) XCVIII. 

Byey WaTTRIfA:, 96. 

aqea WaRTH, 96. 

aqqasrraaragifn:, 96. 

aArasrqaaa, 96. 

AAMT, IV note. 

ane, TI9. 
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wus, II. at, 34. Wa, Io. 

WATT, (two) CXVII. aryant, 64. GY, (five) XXII. 
dreats, 106, CHa, 87. mmm, 80. 

diransry, 56. arganazat, 5. wafer, 79. 

FATEH, 50. faegarraram, 83. FATA, 30, 69. 
THTAAY, (four) XLV; 43. | feetaatarnfea, 84 (11). | etre, 85- 

WALT, 50. fazfarstfza, 136. RATATATAATTTS, 76. 
warramfy, 50. faezgm, 83. feafa, 31. 

wear, 50. famfararaeoaaam, | faraeat, $4 (2)- 
wannisita, so. 84 (64). farymfuseat, 84 (45)- 
wrrgiz, 50. qearorrsat, 84 (28). | way, 24, 25, 26, 30, 33 
Faray, 50. GS, 61, 72. 40, 42. 

FAPATTATA, 50. , 109. eagiretz, 70. 
atarentaragaararg- | gat (Sem), 27. BVA, (eleven) XXXVI. 

ufeqfs, 79. wry, 37. waft, 30, 47, 48, 119. 
aaamfactufrafasraas, Fests, 125, 128. wafrafcerfa, 79. 

76. agaT, 64. winraiuin, 49. 
sae, 41. Hey, 128. WYIANTA, (four) XLIV; 
wafaqcoteesirt, 12. | gafcgaitwatran, 84(73)-|  43- 

WANA SANTA TS TART - qufaferafuareresn,83. | Srrarta, 102, 103. 

ufwfa, 79. YAS, 125. SrtA TTR, 102. 
waa TARTATTT- | gcfragat, 84 (79). STAY, 41. 

frsfa, 79. Fa, 126. gafratanifam, 83, 84 
aaweraays, 111. Asya, 41. (13). 

WAAR, 103. qataday, 83. eer, 34. 
wfrarz, 72. gfanrsinnsira, 84 (33). | eferra, 85. 
afara, 72. gfaqautngara, 94. BTeTNT, 122. 
wenfaaey, 135. qagrenm, 83. gta, II note. 
RTARTA, 104. qearanra fuer, 112. tam, 98. 
ATATEA, TO4. gfennram, 84 (67). | FS, 34- 

AMT, (seven) CXXVI. a, 62. Et, 30, 69. 
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